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Introduction

Congratulations on your purchase and welcome to Philips! To fully benefit
from the support that Philips offers, register your product at www.philips.
com/welcome.

The Philips SalonShine hairdryer has been specially designed to meet
your personal needs, allowing you to dry your hair at a constant caring
temperature for healthy, shiny hairThis hairdryer offers you a variety of
heat and speed settings for optimal styling freedom, giving your hair the
lustre, body and richness you love.

General description (Fig. 1)

A Airinlet grille

B Airoutlet grille

C Airflow slide switch

- O=off

- | = gentle airflow especially intended for styling
Il = strong airflow for quick drying

D Temperature slide switch

© = Quick-Dry setting

? =Thermoprotect setting

# = Cool Care setting

E Cool Shot button (HP4885 only)
F Hanging loop

G Comb diffuser (HP4885 only)

H Concentrator

Important

Read this user manual carefully before you use the appliance and save it
for future reference.

Danger

- Keep the appliance away from water (Fig. 2). Do not use it near or
over water contained in baths, washbasins, sinks etc. When you use
the appliance in a bathroom, unplug it after use. The proximity of
water presents a risk, even when the appliance is switched off.
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Do not insert metal objects into the air grilles to avoid electric shock.

Warning

Check if the voltage indicated on the appliance corresponds to the
local mains voltage before you connect the appliance.

Check the condition of the mains cord regularly. Do not use the
appliance if the plug, the mains cord or the appliance itself is damaged.
If the mains cord is damaged, you must have it replaced by Philips, a
service centre authorised by Philips or similarly qualified persons in
order to avoid a hazard.

This appliance is not intended for use by persons (including children)
with reduced physical, sensory or mental capabilities, or lack of
experience and knowledge, unless they have been given supervision
or instruction concerning use of the appliance by a person
responsible for their safety.

Children should be supervised to ensure that they do not play with
the appliance.

Caution

For additional protection, we advise you to install a residual current
device (RCD) in the electrical circuit that supplies the bathroom. This
RCD must have a rated residual operating current not higher than
30mA. Ask your installer for advice.

Never block the air grilles.

If the appliance overheats, it switches off automatically. Unplug the
appliance and let it cool down for a few minutes. Before you switch
the appliance back on, check the grilles to make sure they are not
blocked by fluff, hair, etc.

Always switch off the appliance before you put it down, even if it is
only for a moment.

Do not use the appliance on artificial hair.

Do not use the appliance for any other purpose than intended.
Always unplug the appliance after use.

Do not wind the mains cord round the appliance.

Never use any accessories or parts from other manufacturers or that
Philips does not specifically recommend. If you use such accessories
or parts, your guarantee becomes invalid.
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General
- Noise level HP4885: Lc = 74 dB(A)
- Noise level HP4884: Lc = 73 dB(A)

Electromagnetic fields (EMF)

This Philips appliance complies with all standards regarding
electromagnetic fields (EMF). If handled properly and according to the
instructions in this user manual, the appliance is safe to use based on
scientific evidence available today.

Using the appliance

Drying

Put the plug in the wall socket.

Set the airflow slide switch to the desired setting to switch on the
appliance (Fig. 3).

- Set the airflow slide switch to setting Il for ultra-quick drying.

- Set the airflow slide switch to setting | for drying short hair or styling
your hair

Set the temperature slide switch to the Quick-Dry, Thermoprotect
or Cool Care setting.

Quick-Dry setting ©
- The Quick-Dry setting dries shower-wet hair very quickly and
safely. (Fig. 4)
It is recommended to use the Quick-Dry setting only briefly to avoid
dehydrating your hair.

Thermoprotect setting @
- TheThermoprotect setting quickly and gently dries the hair at a
constant, caring temperature of 57°C. (Fig. 5)

Cool Care setting #
- The Cool Care setting dries your hair with care and helps to seal in
shine (Fig. 6).
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To dry your hair, make brushing movements with the hairdryer at a
small distance from the hair (Fig. 7).

HP4885 only:When you have finished drying, press the cool shot
button and direct the cool airflow at your hair.This fixes your style
and adds shine (Fig. 8).

A Set the airflow slide switch to O to switch off the appliance.
Attachments

Concentrator
The concentrator directs the airflow straight at the brush or comb with
which you are styling your hair.

To connect the concentrator, simply snap it onto the
appliance (Fig. 9).
To disconnect the concentrator, pull it off the appliance.
Comb diffuser (HP4885 only)
The comb diffuser has been specially developed to gently dry and style
both straight and curly or wavy hair.

The comb diffuser emits a gentle airflow and allows you to give your style
volume, bounce and additional shine.

To connect the comb diffuser, simply snap it onto the
appliance (Fig. 10).

To disconnect the comb diffuser, pull it off the appliance.

Never immerse the appliance in water or any other liquid, nor rinse it
under the tap.

Switch off the appliance and unplug it.
Clean the appliance with a dry cloth.

Remove any attachment from the appliance before you clean the
attachment.
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Clean the attachments with a moist cloth or rinse them under the
tap.

Dry the attachments before you use or store them.

Do not wind the mains cord round the appliance.

[N Switch off the appliance and unplug it.
Put the appliance in a safe place and let it cool down.

You can store the appliance by hanging it from its hanging
loop (Fig. 11).

- Do not throw away the appliance with the normal household waste
at the end of its life, but hand it in at an official collection point for
recycling. By doing this, you help to preserve the environment
(Fig. 12).

Guarantee & service

If you need service or information or if you have a problem, please visit
the Philips website at www.philips.com or contact the Philips Consumer
Care Centre in your country (you find its phone number in the
worldwide guarantee leaflet). If there is no Consumer Care Centre in
your country, go to your local Philips dealer.

Troubleshooting

This chapter summarises the most common problems you could
encounter with the appliance. If you are unable to solve the problem with
the information below, contact the Consumer Care Centre in your
country.




Problem Possible cause

The There is a power

appliance failure or the socket

does not to which the

work. appliance is
connected is not
live.

The appliance has
overheated and
switched itself off.

The appliance is not
suitable for the
voltage to which it is
connected.

The mains cord is
damaged
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Solution

Check if the power supply works.
If it does, plug in another
appliance to check whether the
socket is live.

Before you switch on the
appliance again, check the grilles
to make sure they are not
blocked by fluff, hair, etc.

Make sure that the voltage
indicated on the appliance
corresponds to the local mains
voltage.

If the mains cord is damaged, you
must have it replaced by Philips, a
service centre authorised by
Philips or similarly qualified
persons in order to avoid a
hazard.
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[No3apaBAeHMA 3a BalaTa MoKyrnka U Aobpe Aol Bbs Philips! 3a aa ce
Bb3MOA3BaTE M3LIAAO OT npeaAaraHaTa oT Philips noaapbxia,
perucTpupanTe NpoaykTa cv Ha www.philips.com/welcome.

CewoapsT SalonShine Ha Philips e cneunanHo npoekTupaH, 3a Aa
OTrOBOPM Ha BALUMTE AVUHW HYXAM, KaTO BK MO3BOASIBA Ad CyLUMTE
KocaTa cv npu NMocTosHHa be3onacHa TemnepaTypa 3a 3ApaBa 1 AbCKasa
Koca. Toswn celloap B Npeaaara pasHoobpasHi HaCTPOMKK Ha
HarpsiBaHETO 1 CKOPOCTTa C LieA OMTHMaAHa cBoboaa NMpu Gppusmpaxe,
KaTo AaBa Ha KocaTa BK BASCHK, dopma 1 0beM, KaKBUTO BUHArM CTe
XKEAAAM.

O6u10 onucanme (pur. 1)

A PeleTKa 3a NpUTOK Ha Bb3AYX

B PeweTka 3a Bb3aylWHaTa CTPYA

C TAb3ray 3a CTpys Bb3AYX

O = u3KaloueHo

- | = AeKa Bb3ayWHa CTPYs, NPeAHa3Ha4YeHa CrneLmarHo 3a odopMsHe
Ha npuyecka

- I = cnaHa Bb3AYLWHA CTPYA 3a 6bP30 CylleHe

D Tllab3ray 3a Temnepatypa

- © = nacrpolika "bbpso cywene”

- @ = HacTpoiika “TepmosawmTa’”

F = pacTpoiika " TPWKAMBO XAaAEH Bb3AYX

ByToH 3a xAaaHa cTpys (camo 3a HP4885)

VX0 3a 3akaysaHe

Apndysop ¢ rpeber (camo 3a HP4885)

KoHueHTpaTop

ITIoOomMm'

Ba>kHo

HPGAM Ad M3MOA3BaATE YPEAQ, MPOYETETE BHUMATEAHO TOBA
PBKOBOACTBO 3a €KCMAOATALMA U IO 3aMa3eTe 3a CrpaBKa B 6bAeLLle.
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OnacHocT

[NaseTe ypeaa oT Boaa (¢ur. 2)! He ro m13nonssarite 6A1M30 A0 1AM
HaA BOAA B OaHs, BaHa, MM1BKa M AP. AKO M3MOA3BATE Ypeaa B 6aHaTa,
cAea ynoTpeba ro usKAiouBaiTe OT KOHTaKTa. bAM3ocTTa A0 BoAa
BOAM AO PUCK, AOPW KOTaTO YPEABLT € M3KAIOUEH.

3a 13bsrsaHe Ha TOKOB YAAp HE MbxalTe METaAHW MPEAMETU Mpe3
PELUETKMTE 3a Bb3AYX.

MpeaynpexxaeHue

[Npeak Aa CBbPXKETE YpeAa KbM MpeXaTa, MpoBepeTe AaAn
MOCOYEHOTO BbPXY YpeAa HarpexeHne oTroBaps Ha HarpeXeHneTo
Ha MeCTHaTa eAeKTpUYecKa Mpesa.

[poBepsiBaiiTe PEAOBHO CbCTOSHUETO Ha 3axpaHBallns Kabea. He
M3MOA3BaNTE YPEeA, ako Ca MOBPEAEHM LLEMNCEABT, 3aXPaHBaLLMAT
KabeA AV CamMUAT ypeA,

AKO 3axpaHBaLLMAT KabeA ce MoBpeAM, TOM TpAbBa BUHArM Aa ce
noameHs oT Philips, ymbaHoMolleH cepaum3 Ha Philips 1A noao6HH
KBaAMULIMPAHM AMLR, 33 Ad Ce M3DerHe onacHoCT.

To3su ypea He e NpeaHasHayeH 3a NMoA3saHe OT Xopa (BKAIOUMTEAHO
AELA) C HaMaAeHW PU3MYECKM YCeLLaHWA MAM YMCTBEHN HEAOCTATbLM
MAM 6€3 OMUT 1 NO3HaHMS, ako Ca OCTaBeHM be3 HabAAEHWE 1 He ca
MHCTPYKTMPaHK OT CTpaHa Ha OTroBapsLLO 3a TAxHaTa 6e3onacHoCT
AMLIe OTHOCHO HauMHa Ha M3MOA3BaHE Ha ypeAa.

HaraexaaiTe aeuata, 3a Aa HE C1 UrPasiT C ypeAa.

BHumanue

3a AOMbAHWMTEAHA 3alliMTa BM CbBETBAME Ad MHCTaAVMpaTe B
3axpaHBallaTa Mpexa Ha baHsTa aedpexTHo-TokoBa 3awmTa (RCD) ¢
HOMMHaAeH paboTeH TOK Ha yTeuka He noseye oT 30mA. ObbpHeTe
Ce 3a CbBET KbM KBaAUDULIMPAH EAEKTPOTEXHMK.

Hukora He BAOKMpaiiTe MPUTOKA Ha Bb3AYX MPE3 pelleTKaTa.

[pu NperpsiBaHe YpeAbT Ce M3KAIOYBA aBTOMATUYHO. V13kAoueTe ro
OT KOHTaKTa W o OCTaBETE HAKOAKO MUHYTU Ad M3CTUHE. [pean aa
O BKAIOUMTE OTHOBO, MPOBEPETE AAAW PELIETKUTE HE Ca 33APbCTEHM
C MyX, KOCMK U AP.

BuHaru nskaloyanTe ypeaa, MpeAn Aa ro OCTaBUTE, AOPM Ad € CaMO
332 MOMEHT.
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- He u3noasgaiiTe ypeaa Ha M3KyCcTBEHa KOCa.

- He u3noassaiite ypeaa 3a Apyri LieAW, OCBEH MO NPeAHa3HaYeHMe.

- BuHaru nskAlouBaiTe ypeaa OT 3axpaHealliaTa Mpexa CAeA ynoTpeba.

- He HaBwmBaliTe 3axpaHBalLys KAOEA OKOAO YPEA.

- Hwukora He 13MoA3BaiiTe akcecoapu AWM YacTu OT APy
MPOW3BOAMTEAM MAM TaKMBa, KOMTO HE Ca CreLMaAHO NPenopbYBaHM
ot Philips. ['pu 13noA3BaHe Ha TakmBa aKcecoapu WAV YacTy BallaTa
rapaHLmMa CTaBa HeBaAWAHa.

O6wM NoAo>KeHUs
- Hwueo Ha wyma 3a HP4885: Lc = 74 dB(A)
- Hueo Ha wyma 3a HP4884: Lc = 73 dB(A)

EAekTpoMarHnTHu usabusanua (EMF)

To3su ypea Philips e B cboTBeTCTBME C BCUYKM CTAHAGPTU MO OTHOLLEHVE
Ha eneKTpoMarHUTHUTE n3abuBaHus (EMF). Ako ce ynoTpebsea
MPaBMAHO 1 CbODOPa3HO HaMbTCTBMATA B PBKOBOACTBOTO, YPEALT €
6e30MaceH 3a KM3MOA3BaHE CMOPEA HaANYHMTE AOCEra HayuYHM PaKTw.

UsnoasBaHe Ha ypeaa

CyweHe

BKAIOYETE LLiernceAa B KOHTAKTA.

MocTaBeTe NMpeBKAIOYBATEAS 32 CMAA HA Bb3AYLUHATA CTPYs B
YKEAAHOTO MOAOXKEHME, 32 A3 BKAIOUMTE ypeaa (ur. 3).

- [lAb3HETE MpeBKAIOUBaTEAS 3a Bb3AYLLIHA CTPYA B MoAOXeHue |l 3a
M3BBHPEAHO OBP30 CyllieHe,

- [Ab3HeTE NpeBKAIOUBATEAS 3a Bb3AYLLIHA CTPYSA B MOAOXKeHMe | 3a
CyllleHe Ha KbCa Koca 1AM 3a OGOPMSIHE Ha Mpuyecka.

[MAb3HeTe TeMnepaTypHUs NMPEBKAIOYBATEA B MOAOXKeHUe “Bbp3o
cyweHe”,“Tepmo3zawmTa” nan “IpUKAMBO XAaAEH Bb3AYX .

HacTtpoiika “Bbp3o cywene” ©

- CHactpoiikaTta "Bbp30 cyleHe” MHOro 6bp30 1 besonacHo ce
M3cyllaBa TOKy-LLO M3mMuTa Koca. (dur. 4)

[NpenopbuBa ce Aa M3MOA3BaTE MOAOXKEHMETO "Bbp30 CyleHe' camo 3a
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CbBCEM KpPaTKO BPEME, 32 Ad n3berHeTe 0b6e3BOAHSBaHE Ha KOcaTa.

HacTpoiika “Tepmozawmra’ @
- HactpoiikaTa “Tepmo3salumTa” n3cyluasa 6bp30 W HEXHO KocaTa Mpu
MoCTOsAHHa Laasula TemnepaTypa oT 57°C.. (dur. 5)

HacTpoiika “I'pn>xauBo XAapeH Bb3Ayx” E:3
- HacTporikata "I pmrAMBO XAaAEH Bb3AYX' BHMMATEAHO M3CYLUABa
KocaTa M nomara 3a 3arevatsaHe Ha OAscbKa (pur. 6).

CyLueTe KocaTa cM Ypes YeTKaLLM ABUXKEHUs CbC Celloapa Ha
MaAKoO pascTosiHue oT Kocata (ur. 7).

Camo 3a HP4885: KoraTo cBbpLuMTe CylleHeTo, HaTUCHeTe 6yToHa
32 XAQAHa CTPys U HacouYeTe XAAAHMs Bb3AYLLIEH MOTOK KbM KocaTa
cn. Taka we ¢puKcupate npudeckata u e Aobasute
6AsicbK (dur. 8).

Al MocTaseTe npeBKAlOUBaTEAS 32 CMAQ HA Bb3AYLUHATA CTPYS B
noAoxenue “O”, 32 A2 U3KAIOUMTE ypeaa.

Mpucnoco6aeHus

KoHueHTpaTop
KOHLEHTPAaTOPBT HacouBa Bb3AYLIHMA MOTOK MPaBO KbM YeTKaTa UAK
rpebeHa, c KonTo 0dopMATE KocaTa CH.

3a Aa NoCTaBUTE KOHLLEHTPATOPA, MPOCTO O LWpPaKHETE Ha
ypeaa (¢ur.9).

3a A2 MaxHeTe KOHLLEHTPaTopa, U3ABPMAITE O OT ypeAa.
Amdyzop c rpeben (camo 3a HP4885)

Andy3opbT ¢ rpebeH e pa3paboTeH CneLmarHO 3a HEXHO CyLLeHe U

0dOPMsIHE Ha Mpasa v KbAPaBa MAM BbAHKCTA KOCa.

Apdy3opbT ¢ rpebeH noaaea craba Bb3AyLIHA CTPYS M BK MO3BOASBA A
NPUAAAETE Ha MpuyeckaTa ci 06eMm, MbBKABOCT U AOTTBAHMTEAEH DAACHK.

3a Aa nocraeuTe Andysopa ¢ rpebeH, MpocTo ro LWpakHeTe Ha
ypeaa (¢ur. 10).

3a Aa MaxHeTe Audysopa c rpebeH, U3AbpraiTe ro oT ypeaa.
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Mouucreane

He notansiTe 3aaBMKBaLLMsA GAOK BbB BOAA MAM APYra TEUYHOCT U He
ro MMITE C TeYalla BOAA.

EN ViskatoueTe ypeaa u u3BeAeTe Luiencea OT KOHTaKT.
MouncTeaiTe ypeaa cbc Cyxa Kbpra.
CBgaAeTe MpUCTaBKUTE OT YpPeAa, MPEAU Aa MM MOYMCTBATE.

Mouncrere I'IPMCI'IOC06AeHM$-|Ta C BAaXXHa Kbpra UAU T U3BMAAKHETE
noA Teyalla BoAa.

HOAC)’LIJeTe NMPUCTABKUTE, MPEAUN Ad TU U3MNOA3BATE UAU an6epeTe.

CbxpaHeHue

He HaBuMBaiiTe 3axpaHBaLLMs KabeA OKOAO ypeaa.

n M3kaloueTe YPeA2a U n3BeAeTE LLLeNnCceAa OT KOHTaKTa.
MocTaseTte YP€Aa Ha 6e30rMacHO MACTO U ro ocTaBeTe Ad U3CTUHE.

YPpeAbT MOXe A2 Ce CbXpaHsiBa 3aKayeH Ha okauvaAkaTa (¢ur. 11).

Ona3BaHe Ha OKOAHaTa cpepa

- Chea Kpas Ha CpoKa Ha eKCrAoaTaLMA Ha YpeAa He ro U3XBbPASTE
33aEAHO C HOPMaAHWTE BUTOBM OTMAABLM, & O MpeAanTe B
oduUMareH MYHKT 3a CbOMpaHe, KbAETO Aa Obae pelmKkavpaH. [1o
TO3M HaYMH BME MOMaraTe 3a Ora3BaHETO Ha OKOAHATa
cpeaa (¢ur.12).

FapaHuua u cepBu3HO 06CAy>KBaHe

AKO Ce Hy)KAaeTe OT CepBU3HO OBCAYXKBaHE AW MHGOPMALIMA MAK
nmaTe npobaem, noceteTe VIHTepHeT caiTa Ha Philips Ha aapec
www.philips.com unan ce obbpHeTe kbM LleHTbpa 3a 0bcAyKBaHe Ha
noTpebuTean Ha Philips BbB BawaTa cTpaHa (TEACDOHHMS My HOMEP Lie
HamepuTe B MEXAyHapOAHaTa rapaHLMOHHa KapTa). AKO BbB BallaTa
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cTpaHa Hama LleHTbp 3a 0bcAy»KBaHe Ha NOTPebUTEAN, OOBPHETE CE KbM
MEeCTHUA TbproseLl Ha ypeaw Ha Philips.

OTCTPaHﬂBaHe Ha HEU3MNPABHOCTH

B To311 pasaen ca 0606LIEHN Halt-4ecTo cpellaHMTe NPoBAeMM, Ha KOWUTO
MOXETe A Ce HaTbKHETE MPK MOA3BAHE Ha TO3M ypea, AKO He MOXeTe
Ad paspelunTe NpobAeMa C MOMOLLTA Ha AOAHWTE YKa3aHus, CBbpXKeTe ce
¢ LlenTbpa 3a 0bcAy»KBaHe Ha NOTpebUTeAM BbB BallaTa CTpaHa.

Mpobaem Bb3modkHa npuymHa Pewenune

YpeabT He  He pabotu [NpoBepeTe AaAM paboTh

paboTu. E€AEKTPOCHAOAABAHETO  EAEKTPOCHAbASBaHETO. AKO
MAM HsAMA TOK B 1Ma TOK, BKAIOYETE APYT YPeA,
KOHTaKTa, B KONTO € 3a AQ NMpOBEpUTE AaAU PaboTu
BKAIOYEH YPEABT. KOHTaKTbT.
YpeAbT e nperpsa 1 [Npean Aa BKAIOUYMTE OTHOBO
CE € CaMOU3KAIOUMA. YPEAQ, MPOBEPETE AaAU

PeLIeTKNTE He Ca 3aAPbCTEeHN
C MyX, KOCMW U1 AP.

YpeAbT He e [NpoBepeTe AaAM MOCOYEHOTO
MOAXOAALL, 33 Ha ypeaa HarmpexeHvie
HarnpeXXeHeTo Ha OTroBaps Ha ToBa Ha
MpexaTa, KbM KOSTO €  MeCTHaTa eAeKkTpuyecka
BKAIOYEH. Mpexa.

3axpaHBalUMAT KabeA e  AKO 3axpaHBalLMAT Kabea ce

NOBPEAEH. NoBpeAW, TOW Tpsibea BUHAMM
Aa ce noamMers ot Philips,
YMBAHOMOLLEH CEPBM3 Ha
Philips nan noaobHm
KBaAMGULIVIPaHK AMLIA, 33 Ad CE
136erHe onacHoCT.



Blahoprejeme vdm k ndkupu a vitdme vds ve spolec¢nosti Philips. Abyste
mohli pIné vyuzit podpory, kterou Philips poskytuje, zaregistrujte svdj
vyrobek na adrese www.philips.com/welcome.

Vysousec vlast Philips SalonShine byl specidlné navrzen k uspokojen(
vasich osobnich potreb. Umoziiuje vysouset viasy pri stdlé a Setrné
teploté a podporuje zdravi a lesk vlast. Tento vysousec viast nabizi nékolik
moznosti nastaveni teploty a rychlosti a doddvd vasim vlastim lesk, tvar a
bohatost, které si zamilujete.

Vseobecny popis (Obr. 1)

A Mrizka pro vstup vzduchu

B MriZka pro vystup vzduchu

C Posuvny vypinac pro proudéni vzduchu

- O = vypnuto

- | =slaby proud vzduchu zvldsté vhodny pro dpravu Ucesu
Il = silny proud vzduchu pro rychlé vysusenf
D Posuvny vypinac teploty

@© = Nastaven( rychlého vysousenf

® = Nastaven( tepelné ochrany

# = Nastaven( chladné péce

Tlacitko Cool Shot (pouze model HP4885)
Zavésna smycka

Hrebenovy difuzér (pouze model HP4885)
Koncovka

ToTm'

Dulezité

Pred pouzitim pfistroje si dikladné prectéte tuto uZivatelskou prirucku a
uschovejte ji pro budouci pouzitf.

Nebezpedi

- Dbejte na to, aby pristroj neprisel do styku s vodou (Obr. 2).
Nepouzivejte jej v blizkosti vany s napusténou vodou, umyvadla, drezu
apod. Jestlize jej pouzivdte v koupelné, vytdhnéte vzdy po pouzitf jeho
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sitovou zéstrcku ze zdsuvky. Blizkost vody predstavuje riziko, i kdyz je
pristroj vypnut.

Nevklddejte kovové predméty do mrizek pro vstup a vystup vzduchu.
Predejdete tak drazu elektrickym proudem.

Vystraha

Drive nez pifstroj pripojite do sité zkontrolujte, zda napétf uvedené
na pristroji souhlasi s napétim v mistnf elektrické siti.

Nezapomerite pravidelné kontrolovat stav sitové Sidry. Pokud byste
zjistili zdvadu na zdstréce, na sitové $ndre nebo na pristroji, pristroj
dédle nepouzivejte.

Pokud by byla poskozena sit'ovd $fidra, musi jeji vyménu provést
spolecnost Philips, autorizovany servis spolecnosti Philips nebo
obdobné kvalifikovan( pracovnici, aby se predeslo moznému
nebezpedf.

Osoby (véetné détl) s omezenymi fyzickymi, smyslovymi nebo
dusevnimi schopnostmi nebo nedostatkem zkusenosti a znalostf by
nemély s pristrojem manipulovat, pokud nebyly o pouzivan( pfistroje
predem pouceny nebo nejsou pod dohledem osoby zodpovédné za
jejich bezpecnost.

Dohlédnéte na to, aby si s pfistrojem nehrdly déti.

Upozornéni

Jako dodatecnou ochranu doporucujeme instalovat do elektrického
obvodu koupelny proudovy chranic. Jmenovity zbytkovy provoznf
proud tohoto proudového chrani¢e nesmi byt vyssi nez 30 mA.Vice
informaci vam poskytne instalatér.

Mrizky pro vstup vzduchu udrzujte trvale volné.

Pokud se pristroj prehreje, automaticky se vypne. Odpojte pristroj a
nechte ho nékolik minut vychladnout. Nez pfistroj znovu zapnete,
presvédcte se, ze miizky nejsou blokovany napriklad prachem, viasy
apod.

Pokud pristroj odloZite, tfeba jen na maly okamzik, vzdy jej vypnéte.
Pristroj nepouzivejte na umélé viasy.

Pristroj nepouzivejte k Uceldm, ke kterym nenf urcen.

Po pouzitl pristroj vzdy odpojte ze sité.

Neovijejte pristroj sitovou Sidrou.
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- Nikdy nepouzivejte zddné prislusenstvi ani dily od jinych vyrobcl
nebo takové, které nebyly vyslovné doporuceny spolecnosti Philips.
Pokud pouzijete takové dily ¢&i prislusenstvi, pozbyva zdruka platnosti.

Obecné informace
- Noise level HP4885: Lc = 74 dB (A)
- Noise level HP4884:Lc = 73 dB (A)

Elektromagneticka pole (EMP)

Tento pristroj spolecnosti Philips odpovidd vSéem normdm tykajicim se
elektromagnetickych poli (EMP). Pokud je spravné pouzivan v souladu
s pokyny uvedenymi v této uZivatelské prirucce, je jeho poutzitf podle
dosud dostupnych védeckych poznatk( bezpecné.

Pouziti pFistroje

Vysouseni

Zasunite zastréku do sitové zasuvky.

PFistroj zapnete posunutim spinace proudu vzduchu na pozadované
nastaveni (Obr. 3).

- Nastavte posuvny spina¢ proudu vzduchu do polohy Il pro
mimorddné rychlé vysousen.

- Nastavte posuvny spinac proudu vzduchu do polohy | pro vysousen(
kratkych vlasti nebo pro konec¢nou Upravu vaseho Ucesu.

Nastavte posuvny spina¢ teploty na rychlé vysouseni, tepelnou
ochranu nebo chladnou péci.

Nastaveni rychlého vysouseni ©
- Nastaven( rychlého vysouSeni umoZzriuje velmi rychle a bezpecné
vysusit vihké viasy po sprchovéni. (Obr. 4)
Nastaveni rychlého vysouseni doporucujeme pouzit pouze kratsi dobu,
aby nedoslo k dehydrataci vlasu.

Nastaveni tepelné ochrany @
- Nastaveni tepelné ochrany umozriuje jemné vysusen( vlasd pri stdlé,
Setrné teploté 57 °C. (Obr. 5)
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Nastaveni chladné péée %

- Nastaveni chladné péce vysousi vlasy jemné a Setrné a napomahd
udrzenf jejich lesku (Obr: 6).

Vlasy vysousejte kartacovacimi pohyby a drzte pristroj v malé
vzdalenosti od vlast (Obr. 7).

Pouze model HP4885: Po dokonceni vysouseni stisknéte tlacitko

chladného vzduchu a nasmérujte chladny proud vzduchu na vlasy.
Tim Uces zpevnite a pridate lesk (Obr. 8).

A Pristroj vypnete posunutim spinace proudu vzduchu do polohy O.

Nastavce

~ Koncovka

Uzkd koncovka sméruje proud vzduchu pfimo na kartd¢ nebo hreben,
kterym Uces upravujete.

Koncovku pripojite pouhym nasazenim na pristroj (Obr. 9).
Koncovku odpojite vysunutim z pristroje.

Hrebenovy difuzér (pouze model HP4885)
Difuzér byl navrzen specidlné k Setrnému vysouseni a Upravé rovnych i
kudrnatych a vinitych viasd.
Difuzér vytvari jemny proud vzduchu a umozriuje dodat Ucesu objem, lesk
i osobity styl.
Difuzér jednoduse pripojite nasazenim na pristroj (Obr. 10).

Difuzér odpojite vysunutim z pFistroje.

Cisténi

Pristroj nikdy neponorujte do vody nebo jiné kapaliny ani jej
neproplachujte pod tekouci vodou.

Vypnéte pristroj a odpojte jej ze sité.
Spotfebi Cistéte suchym hadFikem.

Pred cisténim jakéhokoliv nastavce nastavec sejméte z pristroje.
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PrisluSenstvi vycistéte vlhkym hadrikem nebo je umyjte pod tekouci
vodou.

Nastavce pred pouzitim nebo uloZenim osuste.

Skladovani

Neovijejte pFistroj sitovou Sidrou.

EB Vypnéte pristroj a odpojte jej ze sité.
Polozte pristroj na bezpecné misto a nechte jej zcela vychladnout.

Pristroj mlzete skladovat zavéSeny za zavésnou smycku (Obr. 11).

Zivotni prostiedi

- Az pfistroj doslouzi, nevyhazujte jej do bézného komunalntho odpadu,
ale odevzdejte jej do sbérny urcené pro recyklaci. Pomlzete tim
chrénit Zivotni prostredi (Obr. 12).

Zaruka a servis

Pokud budete potrebovat servis, informace nebo pokud dojde k potizim,
navstivte webovou stranku spolecnosti Philips www.philips.com nebo se
obrat'te na stredisko péce o zdkazniky spolecnosti Philips ve své zemi
(telefonni ¢islo na strediska najdete v letdcku s celosvétovou zarukou).
Pokud se ve vasi zemi str'edisko péce o zdkazniky nenachdzi, mlzete
kontaktovat mistntho dodavatele vyrobkd Philips.

Odstranovani problému

V této kapitole jsou shrnuty nejbeznéjsi problémy, se kterymi se mizete
u pristroje setkat. Pokud se vdm nepodar? problém vyresit podle
nasledujicich informaci, kontaktujte Stredisko péce o zdkazniky ve své
zemi.




Problém

Mozna pricina
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Pristroj
nefunguje.

Je prerusena
doddvka elektriny
nebo zdsuvka, do
niz byl pristroj
zapojen, nenf
funkénf.

Pristroj se prehrdl
a automaticky se
vypnul.

Pristroj nenf
vhodny pro
pouziti s napétim,
ke kterému je
pripojen.

Je poskozena
sftova Sfidra.

Zkontrolujte, zda nenf prerusena
dodévka elektriny. Pokud nenf,
zapojte do zdsuvky jiny pistroj a
zkontrolujte, zda je zdsuvka funkent.

Nez pristroj znovu zapnete,
presvédcte se, ze mrizky vstupu a
vystupu vzduchu nejsou blokovany
napriklad prachem, vlasy apod.

Zkontrolujte, zda napétf, které je na
pristroji vyznaceno, odpovidd napétf
ve vasi elektrické siti.

Pokud by byla poskozena sitovd
$ndira, musf jeji vymeénu proveést
spolecnost Philips, autorizovany
servis spolecnosti Philips nebo
obdobné kvalifikovanf pracovnici,
aby se predeslo moznému
nebezpecf.



Onnitleme teid ostu puhul ning teretulemast kasutama Philipsi tooteid!
Philipsi klienditoe tdhusamaks kasutamiseks registreerige toode veebilehel
www.philips.com/welcome.

Philipsi SalonShine on spetsiaalselt valmistatud isiklike vajaduste
rahuldamiseks. See f66n kuivatab juuksed pisival ja hoolival temperatuuril
ning teeb tervisliku, ldikiva soengu. F&6nil on optimaalseks
soengutegemiseks mitmesugused kuumuse ja kiiruse seaded, mis annavad
juustele meeldiva séra, kohevuse ja rikkalikkuse.

Uldkirjeldus (Jn 1)

A Ohu sisselaskeava
Ohu viljalaskeava
Ohuvoo liuglliti
O = vilja

= eriliselt koolutamiseks kasutatav ndrk dhuvoog
II - kiirkuivatamiseks m&eldud tugev dhuvoog
D Temperatuuri liuglUliti
© = KiirkuivatusreZiim
? = termokaitse seade

# = jahe, hooliv reZiim
Jaheda Shuvoo nupp (ainult mudel HP4885)
Riputusaas

Kammotsikuga hajuti (ainult HP4885)
Ohuvoo koondaja

Owm

ToTm'

Tahelepanu

Enne seadme kasutamist lugege hoolikalt kasutusjuhendit ja hoidke see
edaspidiseks alles.

Oht

- Arge tehke seadet mirjaks (Jn 2)! Arge kasutage seda vett tiis vanni,
pesukausi, valamu vms ldhedal voi kohal. Pérast seda kui olete seadet
vannitoas kasutanud, votke pdrast kasutamist pistik seinakontaktist
vdlja.Vee ldhedus kujutab endast ohtu ka vljaltlitatud seadme korral.
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Elektrilddgi drahoidmiseks drge sisestage Shuava vahelt seadmesse
metallesemeid.

Hoiatus:

enne seadme Uhendamist kontrollige, kas seadmele margitud
toitepinge vastab kohaliku elektrivdrgu pingele.

Kontrollige korraparaselt toitejuntme korrasolekut. Arge kasutage
seadet, mille toitepistik, -juhe vOi seade ise on kahjustatud.

Kui toitejuhe on kahjustatud, peab selle ohtlike olukordade valtimiseks
uue vastu vahetama Philips, Philipsi volitatud hoolduskeskus voi
samavddrset kvalifikatsiooni omav isik.

Seda seadet ei tohi kasutada fldsiliste ja vaimsete puuetega isikud
(lisaks lapsed) nii kogemuste kui ka teadmiste puudumise t6ttu, vélja
arvatud nende ohutuse eest vastutava isiku juuresolekul v3i kui neile
on seadme kasutamise kohta antud vastavad juhiseid.

Lapsi tuleks jdlgida, et nad ei mangiks seadmega.

Ettevaatust

Téiendavaks kaitseks soovitame vannitoa elektrististeemi thendada
rikkevoolukaitsme. Rikkevoolukaitsme rakendusvool ei tohi tletada 30
mA\. Kisige paigaldajalt ndu.

Arge kunagi katke Bhuavasid kinni.

Ulekuumenemise korral liilitub seade automaatselt vilja. Eemaldage
pistik vooluvdrgust ja laske seadmel mdni minut jahtuda. Enne seadme
uuesti sisselllitamist kontrollige, kas Shuavad ei ole ummistunud
ebemete, juuksekarvade jms.

Enne seadme asetamist millelegi, ka |thikeseks ajaks, IUlitage seade alati
vilja.

Arge tehke seadmega soengut kunstjuustele.

Kasutage seadet ainult ettendhtud otstarbeks.

V&tke seade alati parast kasutamist vooluvdrgust vélja.

Arge kerige toitejuhet (imber seadme.

Arge kunagi kasutage teiste tootjate poolt tehtud tarvikuid vai osi,
mida firma Philips ei ole eriliselt soovitanud. Kui kasutate selliseid
tarvikuid vai osi, siis muutub te seadme garantii kehtetuks.

Uldist teavet
Muratase, mudel HP4885: Lc = 74 dB(A)
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- Muratase, mudel HP4884: Lc = 73 dB(A)
Elektromagnetviljad (EMV)

Antud Philipsi seade on kooskdlas kdigi elektromagnetvilja (EMV)
puudutavate seadustega. Kaasaegse teadusliku tdendusmaterjali pohjal on
antud seade kasutamiseks ohutu, kui seda késitsetakse Sigesti vastavalt
antud kasutusjuhendis toodud ndpundidetele.

Seadme kasutamine

Juuste kuivatamine

Sisestage pistik pistikupessa.

Seadme sisselllitamiseks seadistage ohuvoo llliti soovitud
asendisse (Jn 3).

- Ulikiireks kuivatamiseks liikake liugliliti asendisse 1.

- LUhikeste juuste kuivatamiseks voi koolutamiseks likake liuglUliti
asendisse .

Valige temperatuuri liugliilitiga kiirkuivatus, termokaitstud voi jahe,
hooliv viimistlusreziim.
Kiirkuivatamisreziim ©

- Kiirkuivatamisreziimis kuivatatakse mdrjad juuksed véga kiiresti ja
ohutult. (Jn 4)

Soovitav on kiirkuivatusreziimi vdga lUhidalt kasutada, et valtida juuste

dehtdrateerimist.

Termokaitstud reziim @
- Termokaitstud reziim kuivatatakse juuksed kiiresti ja rnalt pisiva,
hooliva 57 °C temperatuuri juures. (Jn 5)

Jahe, hooliv viimistlusreziim
- Jahe, hooliv reziim vdimaldab juuksed hoolivalt kuivatada ja tekitada
pusiv ldige (Jn 6).

Juuste kuivatamiseks tehke fooniga juuste lahedal harjavaid
liigutusi (Jn 7).
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Ainult mudel HP4885: kui olete kuivatamise I6petanud, vajutage
jaheda Shujoa nupule ja suunake kiilm dhuvoog juustele. See
fikseerib soengu ja lisab sellele sara (Jn 8).

A Seadme viljaliilitamiseks lilkake Shuvoo liugliiliti asendisse ,,O”.
Otsikud

B Ohuvoo koondaja
Ohuvoo koondaja véimaldab suunata Ghuvoo otse harjale véi kammile,
millega juukseid koolutatakse.

Koondaja lihendamiseks liikake see lihtsalt seadmele (Jn 9).
Koondaja eemaldamiseks tdmmake see seadmelt ara.

Kammotsikuga hajuti (ainult HP4885)
Kammotsikuga hajuti on spetsiaalselt valmistatud Srnaks kuivatamiseks ja
nii sirgete, lokkis kui ka laineliste soengute kujundamiseks.
Kammotsikuga hajuti véljutab &rna dhuvoogu ja vdimaldab teha soengu
kohevaks, vetruvaks ning lisada sellele ldiget.

Kammotsakuga hajuti ihendamiseks ltikake see lihtsalt
seadmele (Jn 10).

Kammotsakuga hajuti eemaldamiseks tdmmake see seadme kiiljest
ara.

Arge kastke seadet vette véi muudesse vedelikesse ega loputage seda
kraani all.

Lulitage seade vilja ja eemaldage toitejuhe seinakontaktist.
Puhastage seadet kuiva lapiga.

Enne kui hakkate seadet puhastama, eemaldage seadme kiiljest koik
otsakud.

Tarvikuid v&ite puhastada niiske lapiga v3i pesta voolava vee all.

Kuivatage otsak enne kasutamist v6i hoiustamist.
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Arge kerige toitejuhet iimber seadme.

[El Liilitage seade vilja ja eemaldage toitejuhe seinakontaktist.
Pange seade ohutusse kohta ning laske maha jahtuda.

Hoiustamiseks riputage seade riputusaasa abil (Jn 11).

- Tooea Idppedes ei tohi seadet tavalise olmeprigi hulka visata. Seade
tuleb Umbertddtlemiseks ametlikku kogumispunkti viia. See on vajalik
keskkonna sddstmiseks (Jn 12).

Garantii ja teenindus

Kui vajate hooldust, teavet vai teil on probleem, kiilastage Philipsi
veebisaiti www.philips.com voi p66rduge oma riigi Philipsi
klienditeeninduskeskusesse (telefoninumbri leiate garantiilehelt). Kui teie
riigis ei ole klienditeeninduskeskust, pédrduge Philipsi toodete kohaliku
muUgiesindaja poole.

Kéesolev peatiikk esitab kokkuvdtte seadmel esinevatest enamlevinud
probleemidest. Kui te ei suuda probleemi alloleva info abil lahendada,
votke Uhendust oma riigi teeninduskeskusega.

Probleem Voimalik pShjus Lahendus

Seade ei Tegemist on kas Kontrollige, kas toiteallikas todtab.

to6ta. elektrivorgu Kui jah, siis Ghendage pistikupesasse
rikkega vai pole mani teine seade, et kontrollida,
voolu kas pesas on vool.

seinakontaktis,
kuhu seade on
Uhendatud.
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Probleem

Vaoimalik pohjus

Vaib-olla on seade
Ulekuumenemise
tottu ise vdlja
[Glitunud.

Vaimalik, et seadet
ei saa selle pingega
elektrivorgus
kasutada.

Toitejuhe on
kahjustatud.

Lahendus

Enne kui lUlitate seadme uuesti
sisse, kontrollige, ega Shuavad pole
ebemete, juuste vms ummistunud.

Kontrollige, kas seadme
andmesildile mdrgitud pinge vastab
kohaliku elektrivorgu pingele.

Kui toitejuhe on kahjustatud, peab
selle ohtlike olukordade valtimiseks
uue vastu vahetama Philips, Philipsi
volitatud hoolduskeskus voi
samavadrset kvalifikatsiooni omav
isik.



Cestitamo na kupnji i dobro dosli u Philips! Kako biste u potpunosti
iskoristili podrsku koju nudi tvrtka Philips, registrirajte svoj proizvod na:
www.philips.com/welcome.

Susilo za kosu SalonShine tvrtke Philips posebno je dizajnirano za
zadovoljavanje vasih osobnih potreba, omogucujuci vam susenje kose pri
konstantno niskoj temperaturi za zdravy, sjajnu kosu. Ovo susilo nudi
razne postavke topline i brzine za optimalno oblikovanje te daje kosi sjaj,
volumen i bujnost koje toliko volite.

Opci opis (SI. 1)

A Resetka za propustanje zraka

B Resetka za propustanje zraka

C Klizni prekidac za pokretanje protoka zraka

O = isklju¢eno

| = blago strujanje zraka posebno namijenjeno oblikovanju frizure
Il = jako strujanje zraka za brzo susenje

D Klizni prekidac za temperaturu

© = postavka za brzo susenje

® = postavka za oblikovanje Thermoprotect

# = postavka Cool Care

Gumb za hladan zrak (samo HP4885)

Kvacica za vjesanje

Nastavak za volumen s cesliem (samo HP4885)
Usmjerivac

ToTm'

Vazno

Prije koristenja aparata paZljivo procitajte ove upute za koristenje |
spremite ih za buduce potrebe.

Opasnost

- Drzite aparat dalje od vode (SI. 2). Nemojte ga koristiti blizu ili iznad
vode u kadi, umivaoniku, sudoperu itd. Kada ga koristite u kupaonici,
nakon uporabe ga iskljucite iz napajanja. Blizina vode predstavlja
opasnost, cak i kada je aparat iskljucen.
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Nemojte umetati metalne predmete u resetke za propustanje zraka
kako biste izbjegli opasnost od strujnog udara.

Upozorenje

Prije prikljucivanja aparata provjerite odgovara li mrezni napon
naveden na aparatu naponu lokalne mreze.

Redovito provjeravajte stanje kabela za napajanje. Aparat nemojte
koristiti ako je utika, kabel ili sam aparat ostecen.

Ako se kabel za napajanje osteti, mora ga zamijeniti tvrtka Philips,
ovlasteni Philips servisni centar ili neka druga kvalificirana osoba kako
bi se izbjegle potencijalno opasne situacije.

Ovaj aparat nije namijenjen osobama (ukljucujudi djecu) sa smanjenim
fizickim ili mentalnim sposobnostima niti osobama koje nemaju
dovoljno iskustva i znanja, osim ako im je osoba odgovorna za njihovu
sigurnost dala dopustenje ili ih uputila u koristenje aparata.

Malu djecu potrebno je nadzirati kako se ne bi igrala s aparatom.

Oprez

Kao dodatnu zastitu savjetujemo montiranje zastitne strujne sklopke
(RCD) u strujni krug koji opskrbljuje kupaonicu. Ta sklopka mora imati
preostalu radnu elektri¢nu energiju koja ne prelazi 30 mA. Savjet
zatrazite od montazera.

Nikada ne blokirajte resetke za propustanje zraka.

Ako se aparat pregrije, automatski ¢e se iskljuciti. Iskljucite aparat iz
uticnice i ostavite ga da se hladi nekoliko minuta. Prije ponovnog
ukljucivanja aparata provjerite ima li na reSetkama nakupina prasine,
kose itd.

Uvijek iskljucite aparat prije nego Sto ga odloZite, ¢ak i ako ga odlazete
samo na trenutak.

Nemojte koristiti aparat na umjetnoj kosi.

Aparat koristite isklju¢ivo za svrhe za koje je namijenjen.

Nakon koristenja aparat iskopcajte.

Kabel za napajanje ne omatajte oko aparata.

Nemojte nikada koristiti dodatke ili dijelove drugih proizvodaca ili
proizvodaca koje tvrtka Philips nije izricito preporucila. Ako koristite
takve dodatke ili dijelove, vase jamstvo prestaje vrijediti.
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Opce informacije
- Razina buke za HP4885: Lc = 74 dB (A)
- Razina buke za HP4884:Lc = 73 dB (A)

Elektromagnetska polja (EMF)

Ovaj proizvod tvrtke Philips sukladan je svim standardima koji se tic¢u
elektromagnetskih polja (EMF). Ako aparatom rukujete ispravno i u skladu
s ovim uputama, prema dostupnim znanstvenim dokazima on ¢e biti
siguran za koristenje.

KorisStenje aparata

Susenje

Utikac ukljuéite u zidnu uti¢nicu.

Kako biste ukljucili aparat, klizni prekidac za podeSavanje protoka
zraka postavite na zeljenu postavku (SI. 3).

- Postavite klizni prekida¢ za podesavanje protoka zraka na postavku |l
za iznimno brzo susenje.

- Postavite klizni prekidac za podesavanje protoka zraka na postavku |
za suSenje kratke kose ili za oblikovanje.

Postavite klizni prekidac za temperaturu na postavku za brzo
susenje, Thermoprotect ili Cool Care.

Postavka za brzo suSenje ©
- Postavka za brzo susenje omogucuje brzo i sigurno susenje sasvim
mokre kose. (SI.4)
Preporucujemo da postavku za brzo susenje koristite samo nakratko kako
ne biste isusili kosu.

Postavka Thermoprotect @
- Postavka Thermoprotect susi kosu brzo i njezno pri konstantno niskoj
temperaturi od 57°C. (SI.5)

Postavka Cool Care
- Postavka Cool Care omogucuje pazljivo susenje kose i pomaze u
zadrzavanju sjaja (SI. 6).
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Susite kosu laganim pokretima prelazeci susilom preko kose na
maloj udaljenosti (SI. 7).

Samo HP4885: Kada zavrsite susenje, pritisnite gumb za mlaz
hladnog zraka i usmjerite mlaz prema kosi.Tako cete uévrstiti oblik
frizure i dodati sjaj (SI. 8).

A Kako biste iskljucili aparat, klizni prekidac za protok zraka postavite
na O.

Nastavci

Usmjerivac
Usmijerivac usmjerava zrak ravno na cetku ili ¢esalj kojim oblikujete kosu.

Kako biste spojili usmjeriva¢, jednostavno ga pricvrstite na
aparat (SI. 9).

Kako biste odvojili usmjerivac, povucite ga s aparata.

Nastavak za volumen s cesljem (samo HP4885)
Nastavak za volumen s cesljem je posebno dizajniran za njezno susenje i
oblikovanje ravne i kovrcave ili valovite kose.
Nastavak za volumen s ¢esliem ispusta njezan protok zraka i daje kosi
punocu, lepriavost i dodatni sjaj.

Kako biste spojili nastavak za volumen s ¢esljem, jednostavno ga
pricvrstite na aparat (SI. 10).

Kako biste odvojili nastavak za volumen s éesljem, povucite ga s
aparata.

Cisc¢enje

Aparat nemojte nikada uranjati u vodu ili neku drugu tekucinu te
ispirati pod mlazom vode.

Iskljucite aparat i iskopcajte ga.
Cistite aparat suhom krpom.

Prije &i$¢enja nastavaka skinite ih s aparata.
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Cistite nastavke vlaznom krpom ili ispiranjem pod mlazom vode.

Nastavak osusite prije koriStenja ili spremanja.

Spremanje

Kabel za napajanje ne omatajte oko aparata.

B Iskijucite aparat i iskopcajte ga.
Stavite aparat na sigurno mjesto i pustite da se ohladi.

Aparat mozete spremiti tako da ga objesite pomocu kvacice za
vjesanje (SI. 11).

Zastita okolisa

- Aparat koji se vise ne moze koristiti nemojte odlagati s uobicajenim
otpadom iz kucanstva, nego ga odnesite u predvideno odlagaliste na
recikliranje. Time cete pridonijeti ocuvanju okolisa (SI. 12).

Jamstvo i servis

U slucaju da vam je potreban servis ili informacija ili imate neki problem,
posjetite web-stranicu tvrtke Philips, www.philips.com, ili se obratite
centru za potrosace tvrtke Philips u svojoj drzavi (broj telefona nalazi se u
prilozenom jamstvu). Ako u vasoj drzavi ne postoji centar za potrosace,
obratite se lokalnom prodavacu proizvoda tvrtke Philips.

RjeSavanje problema

U ovom poglavlju opisani su naj¢es¢i problemi s kojima biste se mogli
susresti prilikom koriStenja aparata. Ako ne mozete rijesiti problem uz
informacije u nastavku, obratite se centru za korisnicku podrsku u svojoj
drzavi.
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Problem

Aparat ne
radi.

Moguci uzrok

Nestalo je struje
ili uti¢nica na koju
je aparat
prikljucen nije
pod naponom.
Aparat se
pregrijao i sam
iskljucio.

Aparat nije
pogodan za
koristenje na
naponu na koji je
prikljucen.

Kabel za
napajanje je
ostecen

Rjesenje

Provjerite radi li napajanje. Ako
napajanje radi, pomocu nekog

drugog aparata provjerite je i

uti¢nica pod naponom.

Prije no Sto ponovo ukljucite aparat
provjerite resetke kako biste se
uvjerili da nisu blokirane nakupinama
prasine, kose itd.

Provjerite odgovara li voltaza
navedena na aparatu voltazi vase
lokalne elektri¢ne mreze.

Ako se kabel za napajanje osteti,
mora ga zamijeniti tvrtka Philips,
ovlasteni Philips servisni centar ili
neka druga kvalificirana osoba kako
bi se izbjegle potencijalno opasne
situacije.
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Bevezetés

Koszonjik, hogy Philips terméket védsdrolt! A Philips altal biztositott teljes
korl tdmogatdshoz regisztrélja termékét a www.philips.com/welcome
oldalon.

A Philips SalonShine hajszaritét kifejezetten a személyes igényekhez
igazitottdk; segitségével kiméletesen, dllandé hémérsékleten szarfthatd
meg a haj, igy az egészséges és fényes lesz. A hajszaritd szdmos hé- és
sebességfokozattal rendelkezik, igy maximdlis szabadsdggal formdzhatd a
haj, amely fényes és erds tartdsu lesz.

Altalanos leiras (abra 1)

A Levegd bemeneti rdcs

B Levegd kimeneti rdcs

C Légdramkapcsold

- O = kikapcsolva

- | = gyenge légdram, elsésorban formdzdshoz
- I = erds légdram, gyors szaritashoz

D Hdéfok-kapcsold

© = Gyorsszaritd lizemmad

® =Thermoprotect izemmdd

F = Hideg levegds, kiméletes bedllitds
Hideglevegd-fokozat gomb (a HP4885 tipusnal)
Akasztégyrl

Fést diffizor (a HP4885 tipushoz)

SzUkité fuvdcsd

ToTm'

Fontos!

A késziilék elsé hasznalata el&tt figyelmesen olvassa el a hasznalati
Utmutatét. Orizze meg az Utmutatdt késébbi haszndlatra.

Veszély

- Akésziléket tartsa szdraz helyen (dbra 2)! Ne haszndlja vizzel teli
firdékad, mosddkagyld, mosogatd stb. kdzelében vagy felett. Ha
flirdészobdban haszndlja a késziiléket, haszndlat utan hizza ki a
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csatlakozddugdt a fali aljzatbdl, mivel a viz még kikapcsolt készilék
esetén is veszélyforrdst jelent.

Az dramités veszélyének elkeriilése érdekében ne helyezzen
fémtdrgyat a levegérdcsokba.

Figyelmeztetés

A késziilék csatlakoztatdsa el6tt ellendrizze, hogy a rajta feltlintetett
feszlltség egyezik-e a helyi hdldzati feszlltséggel.

Rendszeresen ellenérizze a haldzati csatlakozdékabel dllapotdt. Ne
haszndlja a késziiléket, ha a hdldzati csatlakozddugd, a haldzati kdbel
vagy maga a készllék sérift.

Ha a hdlézati kdbel meghibdsodott, a kockdzatok elkertilése
érdekében Philips szakszervizben, vagy hivatalos szakszervizben ki kell
cserélni.

A késziilék mikodtetésében jaratlan személyek, gyerekek, nem
beszdmithatd személyek feltigyelet nélkll soha ne haszndljdk a
késziiléket.

Vigydzzon, hogy a gyerekek ne jdtsszanak a készllékkel.

Figyelem

Tovabbi védelemként azt javasoljuk, hogy a flirdészobdt elldtd
dramkorbe épitsenek be gey max. 30 mA-es dramvédé-kapcsoldt.
Tovébbi tandcsot szakembertdl kaphat.

Soha ne fedje le a levegd bemeneti rdcsot.

Tulhevilés esetén a késziilék automatikusan kikapcsol. Hizza ki a
haldzati csatlakozddugdt, és hagyja néhany percig hlilni a készlléket.
Miel&tt ismét bekapcsolnd, ellendrizze, nem témitette-e el sz6sz, haj
stb. a szellézérdcsot.

Mindig kapcsolja ki a késziléket, miel&tt akdr csak egy pillanatra is
letenné.

Ne haszndlja a késziiléket mUhajhoz vagy pardkahoz.

Csak rendeltetésének megfeleléen haszndlja a késziléket.

Haszndlat utdn mindig hizza ki dugét az aljzatbdl.

Ne tekerje a haldzati csatlakozd kabelt a késziilék koré.

Ne haszndljon mds gydrtétdl szdrmazd tartozékot vagy alkatrészt,
vagy olyat, amelyet a Philips nem hagyott jév4, ellenkezd esetben a
garancia érvényét veszti.
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Altalanos
- Zajszint (HP4885): Lc = 74 dB [A]
- Zajszint (HP4884):Lc = 73 dB [A]

Elektromagneses mezdék (EMF)

Ez a Philips készilék megfelel az elektromdgneses mezdkre (EMF)
vonatkozé szabvényoknak. Amennyiben a haszndlati Utmutatdban
foglaltaknak megfeleléen Gzemeltetik, a tudomdny mai dllasa szerint a
készllék biztonsdgos.

A késziilék hasznalata

Hajszaritas

Csatlakoztassa a halézati dugét a fali aljzatba.

A késziilék bekapcsolasahoz allitsa a légaramkapcsolot a megfeleld
fokozatra (abra 3).

- Tolja a légdramkapcsoldt a Il. fokozatra, a szupergyors szdrftdshoz.

- Tolja a légdramkapcsoldt az |. fokozatra, révid haj szdritdsdhoz, illetve
formdzdshoz.

Tolja a héfok-kapcsolot Turbo, Thermoprotect vagy Hideg levegSs
kiméletes fokozatra.

Gyorsszaritas iizemméd ©
- Gyorsszéritds Uzemmaddban a teljesen vizes haj is gyorsan és
biztonsdgosan megszarithatd. (dbra 4)
A haj kiszaraddsdnak elkerilése érdekében ajénlatos a gyorsszaritas
lzemmddot révid ideig hasznalni.

Thermoprotect iizemméd @
- AThermoprotect tizemmadd 57 °C-os allandd hémérsékleten,
gyorsan és kiméletesen szarftja a hajat. (dbra 5)

Hideg levegds, kiméletes beallitas %
- A hideg levegé fokozattal kiméletes mddon szarithatd a haj, igy teljes
fényében tindokolhet (dbra 6).
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Szaritas kozben tartsa kozel a hajszaritot a hajahoz, mikozben
fésdili (abra 7).

A HP4885 tipusnal:A szaritas végén a tartos és csillogé frizura
érdekében nyomja meg a hideglevegé fokozat gombot, és iranyitsa a
hideg légaramot a hajara (abra 8).

A Allitsa a légaramkapcsolét O helyzetbe a késziilék kikapesolasihoz.

Tartozékok

Sz(ikit6 favocso
A sz(kit fivdcsével a légaramot kozvetlentl a kefére vagy féslire
irdnyfthatja, amellyel hajat formdzza.
A sziikitd favocsovet egyszeriien pattintsa ra a késziilékre (abra 9).
A szlikité fuvocsovet a késziilékrdl lehlzva tavolithatja el.

Fésii diffazor (a HP4885 tipushoz)
A fésti diffizor egyenes, gondor vagy hulldmos haj kiméletes szdrftdsara és
formdzasdra egyardnt alkalmas.
A gyengéd Iégdramot kibocsdtd fésd diffizor dussd, rugalmassa és
csillogdbbd teszi frizurdjat.

A fési diffuzor egyszeriien rapattinthato a késziilékre (abra 10).
A fésii diffizort a késziilékrdl lehtizva tavolithatja el.

Ne meritse a késziiléket vizbe vagy mas folyadékba, és ne oblitse le
folyoviz alatt.

Kapcsolja ki a késziiléket, és a csatlakozodugot hiizza ki a fali
aljzatbdl.

A késziiléket szaraz ruhaval tisztitsa.
A tartozékok tisztitasa el6tt vegye le Sket a késziilékrdl.
A tartozékokat nedves ruhdval vagy a csap alatt ledblitve tisztithatja.

Hasznalat és tarolas el6tt szaritsa meg a tartozékokat.
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Tarolas
Ne tekerje a halézati csatlakozo kabelt a késziilék koré.

[l Kapcsolja ki a késziiléket, és a csatlakozodugot huzza ki a fali
aljzatbol.

Hagyja biztonsagos helyen lehilni a késziiléket.

A késziilék az akasztohurokra filiggesztve tarolhato (abra 11).

Kornyezetvédelem

- Afeleslegessé vilt késziilék szelektiv hulladékként kezelendd. Kérjuk,
hivatalos Ujrahasznosité gy(ijtéhelyen adja le, igy hozzdjarul a
kdrnyezet védelméhez (dbra 12).

Jotallas és szerviz

Ha javitdsra vagy informacidra van szlksége, vagy ha valamilyen probléma
merUlt fel, litogasson el a Philips honlapjdra www.philips.com, vagy
forduljon az adott orszdg Philips vevészolgdlatdéhoz (a telefonszamot
megtaldlja a vildgszerte érvényes garancialevélen). Ha orszdgdban nem
mUkadik ilyen vevészolgdlat, forduljon a Philips helyi szakiizletéhez.

Hibaelharitas

Ez a fejezet részletesen foglalkozik a készilékkel kapcsolatban
leggyakrabban felmerilé problémdkkal. Ha nem sikerdl megoldania a
problémét az alabbi utasitédsok alkalmazasaval, forduljon az orszagiban
mUkodé Philips vevészolgdlathoz.

Probléma Lehetséges ok Megoldas

A készilék Az dramelldtds nem  Ellendrizze, hogy van-e fesziltség.

nem megfeleld, vagy nem  Ha igen, mdsik készulék
mUkodik. mUkodik az aljzat, csatlakoztatdsaval ellenérizze a

amelyhez a készllék  fali aljzatot.
csatlakoztatva van.



Probléma Lehetséges ok

A késziilék
tdlmelegedett, és
magatdl kikapcsolt.

A csatlakoztatott
fesziiltség nem
megfeleld a késziilék
szamadra.

A hdldzati
csatlakozokabel
meghibasodott.
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Megoldas

Mieltt Ujra bekapcsolnd a
készlléket, ellendrizze a
szelléz&rdcsot, hogy haj, sz6sz stb.
nem akadélyozza-e a levegd
dramldsdt.

Gyéz8djon meg rdla, hogy a
készlléken feltlintetett feszlltség
értéke egyezik-e a helyi hdldézati
fesziiltséggel.

Ha a haldzati kdbel
meghibdsodott, a kockdzatok
elkerllése érdekében Philips
szakszervizben, vagy hivatalos
szakszervizben ki kell cserélni.



42 KA3AKLLA

OHIMAI caTbIn aAybiHbI30eH KYTTbIKTalMbI3 »KaHe Philips KomMnaHusAcbiHa
KoL KeAaiHi3! Philips koMnaHmscel ycbiHaTbIH KOAAQYAbBI TOABbIFBIMEH
nanaanaHy yLWiH eHiMiHizAl www.philips.com/welcome Beb-6eTiHe
TIpKeHi3.

Philips SalonShine ci3aiH »eke 6acbiHbI3AbIH, KXXETTIAIMHI3re apHaribl
ODBaAaHFaH, OA Ci3AIH WaLLbIHbI3AbI 9PAAMBIM KYTY TeMnepaTypacbiMeH
KenTipe OTbIpbiM, WallblHbI3AbIH CaYAbIFbIH, KbIATBIPbIH CaKTariAbl. ByA watl
KENTIpPriLl Ci3re Helle TYPAI XbIAY XaHe MbIAAAMABIK YCbIHaAbI, aA OA Cisre
©3iHi3 KaAaFaH Lall YATICIH TaHARY MYMKIHAIMH OepeAl, COHbIMEH KaTap,
Ci3re WallbIHbI3ABIH ©3iHi3 YHATATbIH MbIATBIPALIFbIH, KAABIHABIFBIH XKaHE
GaMABIFbIH YCbIHAABI.

»aanbl cunattama (Cyper 1)

A Aya WblFaTblH TeCiK TOp

B Aya wbiFaTbiH TOp

C Aya arbIMbl CbIpFbiMa TyMMeCi

- O = euwipy

- | = TeMeH aeHremageri aya aFbiMbl LALWTbI YAriAGYTe apHaAFaH
- Il = KaTTbl aya afbiMbl LWALWTbI XbIAAGM KEMTIipyre apHaFaH
D TemnepaTypa cbipFbiMa TynMec

- © = )Xbinaam KenTipy 6araapAamach|

- @ = TepMo-KopraHbic baFaapAaMach

F = CanrpiHaaTKbiL KyTy 6araapaamach

E CankbiH woirapatbiH TyrmMe (Tex HP4885 TypiHae FaHa)
F  lamex

G Tapak anoysepi (Tek HP4885 TypiHae FaHa)

H LWofbipAanablpyLb

MaHbi3AbI

KyYPbIAFBIHBI KOAAAHOACTaH BYPbIH OCbI MaiAAAHYLLbI HYCKAYABIFbIH
MYKMAT OKbIM LUBIFbIHBI3 AQ, OHbl KEACLIEKTE Kapay YLUIH caKTan KOMbIHbI3.
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KayinTi

Kyparabl cyaar ayaak yctaHpiz (CypeT 2). Bya eHimai cybl Bap
BaHHaApPAbIH, PaKOBUHAAGPABIH »KaHE T.0. 3aTTapAbIH »KaHbIHAE
Hemece YCTIHAE KOoAAaHYFa BoAMariAbl. BaHHaaa KoAsaHFaH BOACAHBI3,
KYPaAAbl KOAAAHBIN BOAFaHHAH COH MIHAETTI TYPAE TOKTaH CybIpbin
KOMbIHbI3, cebebi CyAblH »aHblHAA TyPY TiNTi WALl KEMTIPrill SLWipyA
TYPCa A2, Kayirn TOHAIPEAI.

DAEKTP LUOTbIH aAMAC YLUIH, aya LWblFaTbiH TECIK TOpFa TeMIp 3aTTapAbl
eHrizbeH)s.

EckepTy

Kypaaabl Kocap aAAbIHAR, KyPaAAa KOPCETIATEH BOALTaX, MKEPrIAIKTI
KamTamacbi3 eTIAETIH BOATaXKOEH CaMKeC KeAETIHAIMH Tekcepin
AAbIHbI3.

ToK CbIMbIHbIH »aF AalblH SpAaibIM TeKcepin oTbIpbiHbI3. Erep
KYPaAABIH LUAHBILKbIChI, CbIMbl HEMECE KypaAAblH ©3re bealeriHe
3aKbIM TUreH BOACa, KypaAMeH KOAAAHOAHBI3.

Erep TOK CbiM 3aKbIMAaAFaH BOACa, KayinTi #arFaai TyFbi36ac yLiH,
oHbl Tek Philips Hemece Philips okiMLiaik 6epreH KbismeT
OPTaAbIfbIHAA HEMECE COFaH TaPI3AEC AeHreli 6ap MamaH FaHa
aybICTbIPYbI THIC.

ByA KypbIAFBI GU3MKAABIK, CE3IMTAAABIK HEMECE aKbIA-OM KabireTTepi
TOMEH aAaMAAPABIH (OHBIH iLiHAE BaraAap), TOXIPUOEC »aHe BiAMI
XOK aAaMAAPABIH KOAAGHYbIHA apHaAMaraH, OAAPAbIH KayincisairiHe
*ayan 6epeTiH aAaM OAApFa XETEKLUIAK ETiM, KYPbIAFbI KaAai
KOAAAHBIAGTBIHBIH TYCIHAIPYI TUIC.

Bananapabl 6aKbiAam, oAapAbIH KYPbIAFbIMEH OMHaMaybl KaAaFaAbiHYbl
Kepek.

AbanaAanbi3

KocbIMLUa KOpFaHbICMIEH KaMTamachi3 eTy VLUiH, 63 ci3re »ybiHy
OOAMECIHAETI SAEKTP Ti30eriHAEr KAAABIK TOFbIHBIH, KYPaAblH KYPYAbI
VCblHaMbi3. ATaAFaH acnanTbiH HOMUHaAALI TOFbl 30 MA.-AaH »KoFapbl
emec 6oAYbl Tic. MOHTaXLWbIFA OTIHILW BIAAIPIHI3.

Aya TOPAapbIH eLUKaLliaH »arnaHpi3.

ByA KypaA “KaTTbl Kbi3biM KETY' KOPFaHbICbIMEH KaMTamachl3 eTIAreH.
Erep Kypaa eTe KaTTbl Kbi3bin KETCE, OA ©3i ewWin Karasbl. Kypaaapl
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TOKTaH LWbiFapbir, OipHeLlle MUHYTKa AEMiH CYbITbIHbI3. Kyparabl
KalTaAaH TOKKa KOCap aAAbIHAQ, aya TOPbIH TeKCepin, OHbIH,
MaMbIKMeEH, LaLlineH, Hemece T.6. 3aTTapMeH abblAbir
KaAMaFaHAbIFbIHA KO3IHIBAI XKETKI3IHI3.

- Kypanrabl xepre KomFbIHbI3 Keace , TiMTi Oip coTke ae 6OACa, OHbl
OLWipin OTbIPbIHbI3.

- By Kypaaabl »kacaHAb! Wallika KOAAaHYFa OOAMaABI.

- Kypanabl Tek »acaaraH MaKcaTblHa FaHa KOAAGHBIHBI3.

- Kyparabl KoaaaHbIn 6oAFaHHaH COH eLWipin OTbIpbIHbI3.

- ToK CbIMbIMEH KypaAAbl alHAAABIPBIN OpamaHbi3.

- backa eHaipywinepaiH BeALLeKTEPIH Hemece KOCbIMLLa
KOHAbBIPFbIAapbIH, Hemece Philips apHalibl keHec peTiHae ycbiHOaraH
BeAEKTEPAI KOAAHYFa DoAMalAbL Erep ci3 coHaal GeAlekTepAi
Hemece KOCbIMLLIA KOHABIPFbIAAPABI KOAAAHFaH BOACAHDI3, OHAQ Ci3AIH
KEMIAAIMHI3 ©3 KyLLiH KOFaATaAbl.

Maanbi
- Ly aeHreni HP4885: Lc = 74 dB(A)
- Ly aenreni HP4884: Lc = 73 dB(A)

DAeKTpMarHuTTiK epictep (MO)

Philips KOMMaHUACBIHBIH, YA KYPBIAFBICHI SAEKTPMArHUTTIK epicTepre
(OMO) KaTbICTbl BapAbIK CTaHAAPTTapFa can Keaeal. Aypbic api ocbl
NarAaAaHyLLbl HYCKayAbIFbIHAAFbI HYCKayAapFa COMKEC KOAAAHBIACA, Ka3ipri
Ke3Ae BEATIA FIABIMI ADAEAAEPTE HETI3AEAE OTBIPBIN KYPLIAFbIHbI
KOAAGHY Kayincis aeyre 60AaAbl.

KypbIAFbIHbI KOAAQHY

KenTipy

LLlaHbILWKbIHBI KabblpFasaFbl po3eTKara KOCbIHbI3.

KypaAAbl KOCy YLUiH, aya LbIfapy CbIPFbIMACbiH KEPEKTI
6arpapaamara anapbiHpiz (Cyper 3).

- YAbTpa-KblAAGM KEMTIPY YLWiH, aya arblHbl CbipFbiMachiH I
OaFAapAamara OpHaTbIHbI3.
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- KbicKa WallbiTbl KENTIPY YLUiIH, HEMEeCe LallbIHbI3Fa VAT Oepy YLUiH, aya
afblHbl CbIpFbIMachiH | BarAapAaMara OpHaTbIHbI3.

Temnepatypa cbiprbiMacbiH XKbiaaam KenTipy, TepMo-KopFaHbic
Hemece CaakbiHAATKbIW KyTy 6arAapAaMacbiHa OpHATbIHbI3.

MbirpaMm kenTipy 6aFraapAamachbl ©
- Kbinaam kenTipy GaFaapAamMachl Cybl TaMbin TypFaH Cy WallTbl
XKblAAAM KENTIPY MyMKIHAIMH 6epeai. (CypeT 4)
LLlalbiHbI3ABI KaTThl KENTIpin ibepyaeH cak 6oAy yiiH, XKeinaam KeTipy
6arAaPAAMAaChIH KbiCKa YaKbIT KaHa KOAAAHbIHbI3.

TepMo-KopraHbic 6aFaapAamachl @

- TepMo-KopraHbic baraapAaMachl WallblHbI3Ab! Y3AIKCI3 kyTy 57 C
TeMnepaTypacbIMEH MbIAAGM >KIHE JKYMCAK TYPAE
kenTipeai. (CypeT 5)

CaakbiHpaTKbiw KyTy 6arpapaamackt
- CankbiHaaTKbIW KyTy 6aFaapAaamMach! WallbiHbi3AbI OanTan kenTipe
OTbIPbIN, OFaH XbIATHIP Kocaabl (CypeT 6).

LLlaLubiHbI3Abl KEMTIPY YLUIH, LWaFbIH KALLUbIKTBIKTA LUALLbIHbI3AbI
Tapan JaTKaH Topi3Ai Ko3raabicTap »kacaHbi3 (CypeT 7).

Tek HP4885 TypiHae FaHa: LUalubiHpI3Abl KenTipin 6oAFaHAR,
CAAKbIH aya aTbIAbIM TYMMECIH 6achim, CAAKbIH ayaHbl LUALLIbIHbI3FA
6arbiTTaHbI3. OCbIHbIH, apKacbiHAA Ci3AIH, YATIHi3 GeKiTiain,
LIaLLbIHbI3Fa XbIATBIP KocbiAaabl (CypeT 8).

A Kypaaabl ewwipy ywiH, aya arbiMbl cbipFbiMacbiH O ycTaHbIMbIHa
anapblHbI3.

Kocbimiua 6eAlnekTep

LLoFbipAaHADBIpYLLbI
LLawbIHbI3Fa YATi acan »aTKaHAA LOFbIPAAHABIPYLLbI Aya afbIMbIH
TiKeAelt TapaFblHbI3Fa ayaHbl OarbiTTanAbl.

BaFbITTaybILITBI OpPHATY YLUiH, OHbI Xal FaHa KypaAFa CbIpT eTKi3in
opHartbiHbi3 (Cypet 9).

BarbITTaybILIThI aXKbIpaTy YLUiH, OHbl KYPaAAaH TapThiM aAblHbI3.
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Tapak audysepi (tek HP4885 TypiHae FaHa)
Tapak Anddysepi xxymcak TYPAE WallbiHbI3AbI KENTIPE OTLIPbIN OFaH VAT
6epy VyLUiH apHaibl xxobanaHFaH. OA Ke3 KeAreH Luallika: TiK, Oyiipa, Hemece
TOAKbIHAbI LIALLITapFa Xapan bepea.
Tapak anddysepi »xaribapAbl aya afblHbIH LUbFaPaAbl, COA aPKbIAbl CIBAIH
WALl YATIHI3re MOALIEP KOCbIM, OHbl TOAKbIHAbI €TiM, KOCBIMLUA XKBIATLIP
KocaAbl.

Tapak AndPy3opiH KypaaFa CbIpT eTKi3in eHridy apKblAbl 6aAaHbICT
bipbiHbI3 (Cypet 10).

Tapak AnddysopiH aXKbipaTy YLUiH,OHbl KYPaAAaH CybIpbIM aAbIHbI3.

Kypaaabl eLuKallaH cyFa HeMece 6acka CyMbIKTbIKKa 6aTbipMaHbI3, )KaHe
OHbl afblH Cy aCTbIHAQ LLIDMMaHbI3.

KypaAAb! eLipin, TOKTaH CybIpbIHbI3.
KypaAabl Kyprak Luyb6epeKneH Ta3aAaHbI3.

KocbIMLIa GOALLEKTIH, Ke3 KeAreHiH Ta3aAap aAAbIHAA OAAPAbI
KYPAaAAAH aAbIHbI3.

KocbiMiua GeALLeKTepAi CyAbl WybepeKmneH Hemece afFbiH Cy
acTbIHAA Ta3aAaHbI3.

KocbiMLIa GeALIEeKTEPAI KOAARHAP aAABIHAQ HEMeCe CaKTan Kosip
aAAbIHAA KenTipin aAblHbI3.

Tok cbiMbiMeH KYPaAAbI aljiHaAAblpbln OpaMaHbI3.

KypaAAb! eLuipin, TOKTaH CybIpbIHbI3.
KypaAAbl Kayincis >kepre Kowbin, CybITbIHbI3.

Ci3 KypaAAbl iAMeriHeH iAin KoicaHbi3 Aa 6oAaaabl (CypeT 11).
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- Kyparabl 3 Kbi3MeTIH KepceTin To3FaHHaH KeliH, KYHASAIKTI yi
KOKbICbIMeH bipre TacTayra 6oAmanAbl. OHbIH OpHbIHA OyA Kypaaabl
apHalbl XKMHAM aAaTbIH XKepre KanTa eHAEY MaKcaTblHa OTKI3IHI3.
CoHaa Ci3 KopluaraH aiHaAaHbl cakTayra cebiHi3Al TUrisecis.

(Cypet 12)

KeniAaik )kaHe KbI3MeT KepceTy

Erep cisre aknapat Kepek 6OACa, HEMECE Ci3Ae LIELLIAMEreH Macere
6onca, Philips'TiH nHTepHeT beTiHaeri www.philips.com Beb-caliTbiHa
KeAIHi3, Hemece e3iHi3AIH eiHi3aeri Philips TyTbiHywbirap OpTanbiFbiHa
TenedOH WaACaHbi3 60AaAbl (OA HOMIPAI Ci3 AYHUME XKy3i OOMbIHLLIA
6epineTiH KeniaaiK KiTanwacbiHaH Tabacki3). Ci3aiH eAiHizae
TyTbiHyLwbiAap KaMKopAblK OpTanbiFbl 3KOK HOAFaH »KaFAanAa ©3iHI3AIH
eprinikTi Philips aAnaepiHe apbiaaaHbiHbI3 Hemece Philips'Ti Yiire
apHaAFaH Kypanaap KbiMET aenapTameHTi xaHe YKeke Kamkop BV
6eniMiHe ap3bi3AaHbIHbI3.

AKayAbIKTapAbl Wewy

ByA Tapayaa KypbiAFblaa Maiaa GOAYbl MyMKIH eH Ker Ke3aAeceTiH
aKayAblKTap XWHaKTaAFaH. Erep ToMeHae GepiAreH aknapaTTbiH
KOMEriMEH aKayAbIKTbl LWelle aAMacaHpl3, eAHIBAErT TYTbIHYLLbI
OpTaAbIFbiHa XabapAaChIHbI3.

AKayAbIK, blkTmaa
cebenTep
Kypan MyMKIH KyaT KopeKTeHy eAiciHAe
HKYMbIC KEeAMEN »aTKaH Hemece po3eTKa »eAiciHAe
»acamarabl.  6oAap, Hemece aKayLbIAbIK GOAYBI MYMKIH.
KYPaA KOCbIAFaH KopeKTeHy »eAiCiHIH Aypbic
PO3€eTKa YKyMbIC eKeHAIrH TeKcepiHi3. Erep »eni
KacaMamTbIH YKEeHAI BOACa, PO3ETKa XKEAICIH OHbI

6oAap. Backa acrnanka Kocbin TeKCepIHi3.
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AKayAbIK,

blkTrmaa

cebenTep

MYMKIH KypaA eTe
KaTTbl Kbi3biM
KETKEHAIKTEH ©3iH
e3i elipin
TacTaraH 6oAap.

Kypaa KocbiaFaH
BOAbTaXKFA COMKEC
KEAMENTIH boAap.

TokK cbIMbl
3aKbIMAAAFaH
6orap

Kypaaabl KaiTaaaH TOKKa Kocap
AAABIHAQ, aya TOPbIH TeKcepir,
OHbIH, MaMbIKMEH, LLALLMEH, HEMEce
T.0. 3aTTapMeH >abblAbIn
KaAMaraHAbIFbIHA KO3iHi3AI
MKETKI3IHI3.

Kypanaa KepceTiAreH Kyar,
YEPriAIKTI TOK KyaTblHa coKec
6oAYbI TUIC.

Erep ToK cbiM 3aKkbiMaaAFaH DoAca,
KayinTi »arAal TyrFbi36ac yLUiH, OHbl
Tek Philips Hemece Philips
SKIMLUIAIK BepreH KbiameT
OPTaAbIFbIHAG HEMECE COFaH
TOPI3AEC AeHreMi bap MamaH FaHa
aybICTbIPYbI THIC.
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lvadas

Sveikiname jsigijus pirkinj ir sveiki atvyke | ,,Philips"! Norédami naudotis
visu ,,Philips" palaikymu, savo gaminj registruokite adresu www.philips.
com/welcome.

,Philips SalonShine" plauky dzZiovintuvas buvo specialiai sukurtas jtsy
poreikiams, kad dziovinant plaukus tausojancioje pastovioje temperatiroje,
jie tapty sveiki ir Zvilgantys. Siame dZiovintuve yra jvairGs karcio ir greiciy
nustatymai, suteikiantys optimalia modeliavimo laisve; plaukai tampa
2vilgantys, tvirti bei veslUs — tokie, kokie jums patinka.

Bendras aprasymas (Pav. 1)

A Oro jleidimo grotelés

B Oro iSleidimo grotelés

C Slankusis oro srauto reguliavimo jungiklis

- O = i§jungta

- | =silpnas oro srautas, ypac tinkamas modeliuojant
Il = stiprus oro srautas, skirtas greitai iSdziovinti plaukus
D Slankusis temperatdros reguliavimo jungiklis

© = Greito dZiovinimo rezimas

2 = Silumos apsauginis rezimas

#F =Veésus apsauginis reZimas

Vésaus srauto mygtukas (tik HP4885 modelyje)
Pakabinimo kilpa

Purenimo Sepetys (tik HP4885 modelyje)

Antgalis

Prie$ naudodami prietaisg, atidziai perskaitykite §j vadova ir laikykite jj, kad
galétuméte pasinaudoti Sia informacija véliau.

ITIoOomMm'

Pavojus!

- Prietaisa saugokite nuo vandens (Pav. 2). Nesinaudokite juo prie ar
virs vandens, esancio voniose, praustuvése, prausyklose ir t. t. Jei
prietaisa naudojate vonios kambaryje, i$ karto po naudojimo isjunkite
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jii$ maitinimo tinklo.Vanduo kelia grésme net kai prietaisas yra
i§jungtas.

- Kad isvengtuméte elektros smigio, | oro jleidimo groteles nekiskite
metaliniy daikty.

Perspéjimas

- Pries jjungdami prietaisa patikrinkite, ar ant prietaiso nurodyta jtampa
atitinka vietinio tinklo jtampa.

- Reguliariai tikrinkite maitinimo laido bakle. Nenaudokite prietaiso, jei
kiStukas, maitinimo laidas ar pats prietaisas yra pazeisti.

- Jei pazeistas maitinimo laidas, vengiant rizikos, jj turi pakeisti ,,Philips*
darbuotojai, ,,Philips" jgaliotasis techninés priezilros centras arba kiti
panasios kvalifikacijos specialistai.

- Sis prietaisas neskirtas naudoti asmenims (jskaitant vaikus) su
ribotomis fizinémis, sensorinémis ar psichinémis galimybémis arba
asmenims, neturintiems pakankamai patirties ir Ziniy, nebent juos
priziri arba naudotis prietaisu apmoko uz jy sauga atsakingas asmuo.

- PriziGrékite vaikus, kad jie nezaisty su prietaisu.

Ispéjimas

- Siekiant papildomo saugumo, elektros grandinéje, tiekiancioje elektry
vonios kambarj, patariame jrengti liekamosios srovés jtaisa (RCD).
RCD nominali darbiné srové negali virsyti 30 mA. Pasikonsuttuokite su
Jrengianciu asmeniu.

- Niekada neuzdenkite oro jleidimo groteliy.

- Kai prietaisas perkaista, jis automatiskai issijungia. IStraukite kistuka i$
elektros lizdo ir keleta minuciy palaukite, kol prietaisas atvés. Pries vél
jjungdami prietaisa, patikrinkite groteles ir jsitikinkite, kad jos
neuzsikimsusios pukais, plaukais ir t.t.

- Prie$ padédami prietaisa (net ir trumpam), visada jj isjunkite.

- Netiesinkite dirbtiniy plauky.

- Nenaudokite prietaiso jokiais kitais tikslais, nei numatyta.

- Baige naudotis, batinai iSjunkite prietaisa i$ maitinimo tinklo.

- Nevyniokite maitinimo laido apie prietaisa.

- Niekada nenaudokite jokiy kity gamintojy arba ,,Philips" specialiai
nerekomenduojamy priedy arba daliy. Jei naudosite tokius priedus
arba dalis, nebegalios jUsy garantija.
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Bendrasis aprasas
- TriukSmo lygis: HP4885: Lc = 74 dB (A)
- Triuksmo lygis: HP4884: Lc = 73 dB (A)

Elektromagnetiniai laukai (EML)

Sis ,,Philips" prietaisas atitinka visus elektromagnetiniy lauky (EMF)
standartus. Tinkamai eksploatuojant prietaisg pagal Siame vartotojo
vadove pateiktus nurodymus, remiantis dabartine moksline informacija, jj
yra saugu naudoti.

Prietaiso naudojimas
Dziovinimas

Kistuka jkiskite j sieninj el. lizda.

Norédami jjungti prietaisa, pasirinkite norimga slankiojo jungiklio
nustatyma: (Pav. 3)

- Slankiuoju jungikliu pasirinkite Il nustatyma, jei norite ypac greitai
i$sidziovinti plaukus.

- Slankiuoju jungikliu pasirinkite | nustatyma, jei norite iSdziovinti
trumpus plaukus arba suformuoti Sukuosena.

Slankiuoju temperatiros jungikliu pasirinkite greito dziovinimo,
temperatiiros apsaugos ar vésy apsaugos rezima.

Greito dziovinimo rezimas ©
- Dirbant greito dziovinimo rezimu labai greitai ir saugiai i$dZiovinsite
Slapius plaukus. (Pav.4)
Greito dziovinimo rezimg rekomenduojame naudoti tik trumpai, kad
plaukai neperdzitity.

Silumos apsauginis rezimas 2

- Dirbant Silumos apsauginiu rezimu greitai ir Svelniai iSdZiovinsite
plaukus
vienodoje, tausojancioje plaukus 57 °C temperattroje. (Pav.5)

Vésus apsauginis rezimas %
- Dirbant vésiu apsauginiu rezimu galite iSdZiovinti plaukus tausodami
juos ir suteikdami jiems zvilgesio (Pav. 6).
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Plaukus dZiovinkite dZiovintuvu, braukdami nedideliu atstumu nuo
plauky (Pav. 7).

Tik HP4885 modelyje: Kai iSdziovinate plaukus, paspauskite vésaus
oro mygtuka ir nukreipkite vésia oro srove j plaukus.Tai fiksuoja
Sukuoseng ir suteikia blizgesio (Pav. 8).

A Norédami iSjungti prietaisa, slankiuoju oro srauto reguliavimo
jungikliu pasirinkite ,,O*.

Priedai

Antgalis
Antgalis nukreipia oro srauta tiesiai | Sepetj ar Sukas, kuriais jis
modeliuojate plaukus.
Norédami prijungti antgalj, tiesiog uZzmaukite jj ant prietaiso (Pav. 9).
Norédami atjungti antgalj, nuimkite jj nuo prietaiso.

Purenimo Sepetys (tik HP4885 modelyje)
Purenimo Sepetys specialiai sukurtas Svelniai idziovinti ir sumodeliuoti
tiesiy, garbanoty ar banguoty plauky Sukuosena.
Purenimo Sepetys skleidZia Svelny oro srauta, juo galima suteikti
Sukuosenai purumo, stangrumo ir zvilgesio.

Norédami prijungti purenimo Sepetj, tiesiog uzmaukite jj ant
prietaiso (Pav. 10).

Norédami atjungti purenimo Sepetj, nutraukite jj nuo prietaiso.

Niekada nemerkite prietaiso j vandenj ar kita skystj ir neskalaukite jo
po tekanciu vandeniu.

Prietaisa i$junkite ir atjunkite nuo maitinimo tinklo.
Prietaisg valykite sausa Sluoste.

Norédami iSvalyti bet kurj prieda, nuimkite ji prieda nuo prietaiso.
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Priedus valykite drégna Sluoste arba plaukite po tekandio vandens
srove.

ISdZiovinkite priedus pries naudodami arba pries padédami juos
saugoti.

Nevyniokite maitinimo laido apie prietaisa.

[El Prietaisa isjunkite ir atjunkite nuo maitinimo tinklo.
Padékite prietaisa j saugia vieta ir leiskite jam atvésti.

Prietaisa galite laikyti pakabinta ant jo pakabinimo kilpos (Pav. 11).

- Susidévéjusio prietaiso neiSmeskite su jprastomis buitinémis atliekomis,

o nuneskite jj j oficialy surinkimo punkta perdirbti. Taip prisidésite prie
aplinkosaugos (Pav. 12).

Garantija ir techninis aptarnavimas

Jei jums reikalinga techniné prieziGra ar informacija arba jei kilo problemy,
apsilankykite ,,Philips™ svetainéje www.philips.com arba susisiekite su savo
salies ,,Philips* klienty aptarnavimo centru (jo telefono numerj rasite
visame pasaulyje galiojancios garantijos lankstinuke). Jei ,,Philips” klienty
aptarnavimo centro jusy Salyje néra, kreipkités | vietinj ,,Philips" atstova.

Greitas trikciy salinimas

Siame skyriuje apibendrinamos problemos, daZniausiai pasitaikancios
naudojantis Siuo prietaisu. Jei zemiau pateikiama informacija nepadés
i$spresti problemos, kreipkités | jusy Salyje esant] Pagalbos vartotojams
centra.
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Problema Galima priezastis Sprendimas

Prietaisas Neéra elektros Patikrinkite, ar maitinimo 3altinis
neveikia. [tampos arba veikia. Jeigu jis veikia, | elektros lizda
neveikia elektros  jjungdami kita prietaisg patikrinkite, ar
lizdas, | kurj veikia elektros lizdas.
jjungtas prietaisas.
Prietaisas Pries vel jjungdami prietaisa,
perkaito ir patikrinkite, ar groteles neuzkimstos
i$sijungé pats. pukeliais, plaukais ir pan.
Nesutampa |sitikinkite, kad ant prietaiso nurodyta
prietaiso ir [tampa sutampa su vietinio elektros
elektros tinklo,j  tinklo jtampa.
kurj jis yra

jjungtas, jtampa.

Pazeistas Jei pazeistas maitinimo laidas,

maitinimo laidas  vengiant rizikos, jj turi pakeisti
,Philips" darbuotojai, ,,Philips*
jgaliotasis techninés priezitiros
centras arba kiti panasios
kvalifikacijos specialistai.



Apsveicam ar pirkumu un laipni lddzam Philips! Lai pilniba giitu labumu no
Philips piedavata atbalsta, registréjiet savu izstradajumu www.philips.com/
welcome.

Philips SalonShine ir Tpasi veidots, lai atbilstu jdsu personiskajam
vajadzibam, kas jums lauj izzavét matus pastaviga temperatdra, un iegit
veseligus un spidigus matus. Sis féns piedava dazadus karstuma un atruma
reZimus optimalai ieveido3anas brivibai, sniedzot jusu matiem mirdzumu,
formu un apjomu, ko Jds ta milat.

Visparéjs apraksts (Zim. 1)

A Gaisa pievades rezgis

B Gaisa izvades rezgis

C Gaisa plismas slidslédzis

- O =izslegts

| = viegla gaisa plisma matu ieveidosanai

Il = spéciga gaisa plisma atrai matu izzavésanai
D Temperatiras slidslédzis

© = Atras 7avéanas reZims

® =Termoaizsardzibas rezims

# =Vess zavedanas reZims

Vésas gaisa striklas poga (tikai HP4885)
Karinasanas cilpa

Kuplinosais izklaidétajs (tikai HP4885 modelim)
Koncentrétajs

ToTm'

Svarigi

Pirms ierices lietosanas uzmanigi izlasiet So lietosanas pamacibu un
saglabdjiet to, lai vajadzibas gadijuma varétu ieskatities taja ari turpmak.

Briesmas

- Sargiet ierici no tdens (Zim. 2). Nelietojiet So ierici pie vannam,
izlietném un citiem traukiem ar Gdeni vai virs tiem. Ja lietojat
ierici vannas istaba, péc lietosanas atvienojiet ierici no elektrotikla.
Udens klatbitne var bit bistama, pat ja ierice ir izslégta.
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- Neievietojiet metala priekSmetus gaisa ieplides rezgos, lai izvairitos no
elektriska stravas trieciena.
Bridinajums

- Pirms ierices pievienosanas elektrotiklam parbaudiet, vai uz tas
noraditais spriegums atbilst elektrotikla spriegumam jlsu maja.

- Regulari parbaudiet elektribas vada stavokli. Nelietojiet ierici, ja bojata
tas kontaktdaksa, elektribas vads vai pati ierice.

- Ja elektribas vads ir bojats, tas janomaina Philips pilnvarota servisa
centra darbiniekiem vai idzigi kvalificétam personam, lai izvairitos no
briesmam.

- So ierici nevar izmantot personas (tai skaitd bérni) ar fiziskiem, manu
vai garigiem traucéjumiem vai ar nepietiekamu pieredzi un zinasanam,
kamér par vinu drosibu atbildiga persona nav ipasi vinus apmacijusi
izmantot So ierici.

- Janodrosina, lai ar ierici nevarétu rotalaties mazi bémi.

levéribai

- Papildu aizsardzibai iesakam uzstadit elektriskas shémas, kas pievada
elektribu vannas istaba, Aizsardzibas atslégsanas ierici (RCD). RCD ir
jabut nominalai darba stravai, kas neparsniedz 30mA. Sazinieties ar
savu uzstaditaju.

- Nekada gadijuma neaizsprostojiet gaisa plUsmas atveres.

- lericei parkarstot, ta automatiski izslédzas. Atvienojiet ierici no
elektrotikla un |aujiet tai dazas minGtes atdzist. Pirms atkartotas
ieslégsanas parbaudiet, vai gaisa plUsmas restites nav aizsprostotas ar
pukam, matiem u. tml.

- Patja noliekat ierici tikai uz mirkli, vienmér to izslédziet.

- Nelietojiet ierici maksligos matos.

- Nelietojiet ierici jebkadiem citiem noltkiem, ka tikai paredz&tiem.

- Péc lietosanas vienmér atslédziet ierici no sienas kontaktligzdas.

- Netiniet elektribas vadu ap ierici.

- Nekad neizmantojiet citu razotaju aksesuarus vai detalas, vai
kuras Tpasi nav rekomendéjis Philips. Ja izmantojat $adus piederumus
vai detalas, jUsu garantija vairs nav spéka esosa.

Visparigi
- Troksna limenis HP4885: Lc = 74 dB(A)
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- Troksna fimenis HP4884: Lc = 73 dB(A)
Elektromagnétiskie Lauki (EMF)

Si Philips ierice atbilst visiem standartiem saistiba ar elektromagnétiskiem
laukiem (EMF). Ja rikojaties atbilstosi un saskana ar instrukcijam Saja
rokasgramata, ierice ir drosi izmantojama saskana ar misdienas
pieejamajiem zinatniskiem datiem.

lerices lietosana

M= =w

Matu zavesana

lespraudiet kontaktdaksu kontaktligzda.

Lai ieslegtu ierici, noregul€jiet gaisa plusmas slidsledzi velamaja
iestatijuma (Zim. 3).

- Noregulgjiet gaisa pltsmas slidslédzi Il rezima, lai matus izzavétu ipasi
atri.

- Noregulgjiet gaisa plismas slidslédzi | reZima, lai izzavétu Tsus matus
vai ieveidotu matus.

Noregulgjiet temperatiiras slidslédzi atras zavesanas, saudz€josas
vai vesas zavesanas reZima.

Atris zavésanas rezims ©
- Atras 7avé%anas re#ims atri un drogi iz#avé mitrus matus péc
dusas. (Zim. 4)
lesakam izmantot atras Zavésanas reZimu tikai Tsu bridi, lai nelautu
atldenoties jdsu matiem.

Saudzé€josais rezims

- Saudzgjosais reZims atri un maigi izzavé matus pastaviga, saudziga
temperattra 57°C. (Zim.5)
V@ess zavesanas reZims

- Véss 7Zavésanas reZims izzavé matus ar pasu rpibu un palidz
nostiprinat spidumu (Zim. 6).

Zavéjiet matus, veicot sukajo3as kustibas un turot matu 7avétaju
neliela attaluma no matiem (Zim. 7).
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Tikai HP4885: Kad esat izzavéjis matus, nospiediet vésa gaisa
plusmas pogu un versiet auksto gaisa plusmu pret jusu matiem.Tas
fiks€ matu sakartojumu un piedod tiem spidumu (Zim. 8).

A Lai izslégtu ierici noregulgjiet gaisa pliismas siidslédzi uz O.

Uzgali

Koncentréetajs
Koncentrétaja uzgalis virza gaisa plismu tiesi pie sukas vai kemmes, ar
kuru jds veidojat matus.

Lai pievienotu koncentratoru, vienkarsi uzspiediet to uz
ierices (Zim. 9).
Lai nonemtu koncentratoru, pavelciet to nost no ierices.
Kuplinosais izklaidétajs (tikai HP4885 modelim)
Kuplinogais izkliedétajs ir pasi izstradats, lai maigi izzavétu un ieveidotu gan
taisnus, gan vilnainus, gan lokainus matus.
Kuplinogais izkliedétajs zavé matus ar vieglu gaisa plismu un padara tos
kuplus, spidigus un elastigus.

Lai pievienotu kuplinoSo izkliedétaju, vienkarsi uzspiediet to uz
ierices (Zim. 10).

Lai nonemtu kuplino$u izklaidétaju, pavelciet to nost no ierices.

Tirisana

Nekad neiegremdgjiet ierici tident vai kada cita skidruma, un neskalojiet
to zem krana Udens.

Izsledziet ierici un atvienojiet to no elektrotikla.
Tiriet ierici ar sausu draninu.
Pirms tirat uzgalus, nonemiet tos no ierices.

Tiriet uzgalus ar mitru draninu vai noskalojiet tos tekosa tdent.
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Uzglabasana

Netiniet elektribas vadu ap ierici.

[El Izsl&dziet ierici un atvienojiet to no elektrotikla.
Nolieciet ierici drosa vieta un laujiet tai atdzist.

Varat uzglabat ierici, piekarinot to aiz karinasanas cilpas (Zim. 11).

Vides aizsardziba

- Péc ierices kalposanas laika beigam, neizmetiet to kopa ar sadzives
atkritumiem, bet nododiet to oficiala savaksanas punkta parstradei.
Tada veida jUs palidzésit saudzét apkartéjo vidi (Zim. 12).

Garantija un apkalposana

Ja ir nepiecieSams serviss vai informacija, vai palidziba, ludzu, apmeklgjiet
Philips timekla vietni www.philips.com vai sazinieties ar Philips Klientu
apkalposanas centru sava valsti (ta talruna numurs atrodams vispasaules
garantijas brostra). Ja jusu valsti nav Klientu apkalposanas centra,
griezieties pie vietéja Philips izplatitaja.

Kldmju novérsana

Saja nodala ir apkopotas visizplatitakas problémas, ar kuram varat
sastapties, izmantojot ierici. Ja nevarat tas atrisinat, izmantojot zemak
redzamo informaciju, sazinieties ar savas valsts Klientu apkalposanas

centru.

Problema lespejamais Atrisinajums

iemesls
lerice Nenotiek stravas Parbaudiet, vai notiek elektribas
nedarbojas.  padeve vai padeve. Ja ta nav traucéta,

kontaktligzda, kurai  ievietojiet kontaktligzda citas ierices
ir pieslégta ierice, ir  kontaktdaksuy, lai parbauditu, vai
bojata. kontaktdaksa darbojas.
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Problema

lespejamais
iemesls

Atrisinajums

lerice ir parkarsusi
un automatiski
izslegusies.

lerice nav
piemérota
spriegumam,
kadam ta
pievienota.

Elektribas vads ir
bojats

Pirms atkal ieslédzat ierici,
parbaudiet, vai gaisa plismas
atveres nav aizsprostotas ar
matiem, pakam u. tml.

Parliecinieties, ka uz ierices
noraditais spriegums atbilst
elektrotikla spriegumam jlsu maja.

Ja elektribas vads ir bojats, tas
janomaina Philips pilnvarota servisa
centra darbiniekiem vai lidzigi
kvalificEtam personam, lai izvairitos
no briesmam.



Gratulujemy zakupu i witamy wsrdd uzytkownikéw produktdw Philips!
Aby w petni skorzysta¢ z oferowanej przez firme Philips pomocy,
zarejestruj swoj produkt na stronie www.philips.com/welcome.

Suszarka do wtoséw Philips SalonShine zostata zaprojektowana w celu
spetniania indywidualnych wymagan uzytkownika. Suszarka nadaje wtosom
potysku i zdrowego wygladu. Szereg ustawien temperatury i predkosci
strumienia powietrza daje duze mozliwosci w uktadaniu wiosdw oraz
pozwala nada¢ im potysk, ksztatt i objetos¢, ktdra uwielbiasz.

Opis ogolny (rys. 1)

A Kratka wlotu powietrza

B Kratka wylotu powietrza

C Suwak regulacji strumienia powietrza

- O = wylaczenie

- | = Delikatny strumien powietrza specjalnie do uktadania wtosdw
Il = Silny strumier powietrza do szybkiego suszenia wtosow
D Suwak regulacji temperatury

@© = Ustawienie szybkiego suszenia

® = Ustawienie delikatnego suszenia

# = Ustawienie zimnego nadmuchu pielegnacyjnego
Przycisk zimnego nadmuchu (tylko HP4885)

Uchwyt do zawieszania

Dyfuzor grzebieniowy (tylko HP4885)

Koncentrator

ToTm'

Wazne

Przed pierwszym uzyciem urzadzenia zapoznaj si¢ doktadnie z jego
instrukcja obstugi i zachowaj ja na wypadek koniecznosci uzycia w
przysztosci.

Niebezpieczenstwo

- Trzymaj urzadzenie z dala od wody (rys. 2). Nie uzywaj go w poblizu
wody ani nad woda, np. nad wanng, umywalka, zlewem itp. Jesli
uzywasz urzadzenia w tazience, po zakonczeniu korzystania wyjmij
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wtyczke urzadzenia z gniazdka elektrycznego, gdyz obecnos$é wody
stanowi zagrozenie nawet wtedy, gdy urzadzenie jest wytaczone.

- Aby unikna¢ porazenia pradem, nie umieszczaj metalowych
przedmiotéw w kratkach nadmuchu powietrza.

Ostrzezenie

- Przed podfaczeniem urzadzenia upewnij sie, czy napigcie podane na
urzadzeniu jest zgodne z napigciem w sieci elektryczne.

- Sprawdzaj regularnie stan przewodu sieciowego. Nie wolno korzysta¢
z urzadzenia, jedli uszkodzona jest: wtyczka, przewdd sieciowy lub
samo urzadzenie.

- Ze wzgleddw bezpieczenstwa wymiang uszkodzonego przewodu
sieciowego nalezy zleci¢ autoryzowanemu centrum serwisowemu
firmy Philips lub odpowiednio wykwalifikowanej osobie.

- Urzadzenie nie jest przeznaczone do uzytku przez osoby (w tym
dzieci) z ograniczonymi zdolnosciami fizycznymi, sensorycznymi lub
umystowymi, a takze nieposiadajace wiedzy lub dos$wiadczenia w
uzytkowaniu tego typu urzadzen, chyba Zze beda one nadzorowane
lub zostang poinstruowane na temat korzystania z tego urzadzenia
przez opiekuna.

- Nie pozwalaj dzieciom bawi¢ si¢ urzadzeniem.

Uwaga

- Jako dodatkowe zabezpieczenie zaleca sie zainstalowanie w obwodzie
elektrycznym zasilajacym gniazdka elektryczne w tazience
bezpiecznika réznicowo-pradowego (RCD) o znamionowym pradzie
pomiarowym nie przekraczajacym 30 mA. Skontaktuj si¢ w tej
sprawie z wykwalifikowanym elektrykiem.

- Nigdy nie blokuj kratek nadmuchu powietrza.

- W przypadku przegrzania urzadzenie automatycznie wytaczy sie.
Wyjmij wtedy wtyczke z gniazdka elektrycznego i poczekaj kilka
minut, az urzadzenie ostygnie. Przed ponownym wiaczeniem
urzadzenia sprawdz, czy jego kratki wentylacyjne nie sa zatkane przez
kurz lub wiosy itp.

- Przed odtozeniem urzadzenia zawsze najpierw je wyfacz, nawet jesli
robisz to tylko na chwile.

- Nie stosuj urzadzenia na sztucznych wtosach.
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- Uzywaj urzadzenia zgodnie z jego przeznaczeniem.

- Zawsze po zakonczeniu korzystania z urzadzenia wyjmij wtyczke z
gniazdka elektrycznego.

- Nie zawijaj przewodu sieciowego wokét urzadzenia.

- Nigdy nie uzywaj akcesoridw ani czesci zamiennych innych
producentdw ani takich, ktére nie sa zalecane przez firme Philips. W
przypadku uzycia takich akcesoridw lub czesci, gwarancja traci
waznos$¢.

Opis ogolny
- Poziom hatasu HP4885: Lc = 74 dB (A)
- Poziom hatasu HP4884: Lc = 73 dB (A)

Pola elektromagnetyczne (EMF)

Niniejsze urzadzenie firmy Philips spetnia wszystkie normy dotyczace pdl
elektromagnetycznych.W przypadku prawidtowej obstugi zgodnie z
zaleceniami zawartymi w instrukgji urzadzenie jest bezpieczne w
uzytkowaniu, co potwierdzaja badania naukowe dostepne na dzien
dzisiejszy.

Zasady uzywania

Suszenie

W16z wtyczke do gniazdka elektrycznego.

Ustaw suwak regulacji strumienia powietrza w zadanej pozycji, aby
whaczy¢ urzadzenie (rys. 3).

- Ustaw suwak regulacji strumienia powietrza w pozydji Il, aby bardzo
szybko wysuszy¢ wiosy.

- Do suszenia krétkich wioséw lub do uktadania wtosdw, uzy;
ustawienia I.

Ustaw suwak regulacji temperatury w pozycji szybkiego suszenia,
delikatnego suszenia lub zimnego nadmuchu pielegnacyjnego.

Ustawienie szybkiego suszenia ©
- Ustawienie szybkiego suszenia pozwala szybko i bezpiecznie wysuszy¢
Swiezo umyte wiosy. (rys.4)
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Zalecamy korzysta¢ z tego ustawienia tylko przez krétki czas, aby nie
dopusci¢ do zbytniego wysuszenia wiosdw.

Ustawienie delikatnego suszenia @
- Ustawienie delikatnego suszenia pozwala suszy¢ wiosy w stafej,
fagodnej temperaturze 57°C. (rys.5)

Ustawienie zimnego nadmuchu pielegnacyjnego %
- Ustawienie zimnego nadmuchu pielegnacyjnego pozwala na delikatne
suszenie wioséw i nadanie im potysku (rys. 6).

Susz wilosy, wykonujac suszarka, trzymana w niewielkiej odlegtosci
od wtosow, ruchy jak przy czesaniu (rys. 7).

Tylko model HP4885: Po zakonczeniu suszenia nacisnij przycisk
zimnego nadmuchu i skieruj chtodny strumien powietrza na wiosy,
aby utrwali¢ fryzure i doda¢ wiosom blasku (rys. 8).

A Ustaw suwak regulacji strumienia powietrza w pozycji O, aby
wytaczy¢ urzadzenie.

Nasadki

Koncentrator
Koncentrator umozliwia bezposrednie skierowanie strumienia powietrza
na szczotke lub grzebieh podczas czesania wiosdw.

Koncentrator zakiada sie przez wcisniecie go na urzadzenie (rys. 9).
Zdejmij koncentrator, zsuwajac go z urzadzenia.

Dyfuzor grzebieniowy (tylko HP4885)
Dyfuzor grzebieniowy zostat specjalnie zaprojektowany do delikatnego
suszenia | uktadania zaréwno prostych, jak i kreconych lub pofalowanych
wioséw.
Dyfuzor wytwarza delikatny strumien powietrza i pozwala nada¢ wiosom
objetos¢, sprezystosc i potysk.

Dyfuzor grzebieniowy zakiada si¢ przez wcisnigcie go na
urzadzenie (rys. 10).

Zdejmij dyfuzor grzebieniowy, zsuwajac go z urzadzenia.
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Czyszczenie

Nie zanurzaj urzadzenia w wodzie ani innym ptynie. Nie optukuj go pod
biezaca woda.

EN Wylacz urzadzenie i wyjmij jego wtyczke z gniazdka elektrycznego.
Urzadzenie mozna czysci¢ sucha szmatka.
Przed czyszczeniem zdejmij z urzadzenia wszystkie nasadki.

Nasadki nalezy czysci¢ wilgotna szmatka lub optukac je w
strumieniu biezacej wody.

Wysusz nasadki przed ich zatozeniem lub schowaniem.

Przechowywanie

Nie zawijaj przewodu sieciowego wokot urzadzenia.

EN Wylacz urzadzenie i wyjmij jego wtyczke z gniazdka elektrycznego.
Ustaw urzadzenie w bezpiecznym miejscu i odczekaj, az ostygnie.

Urzadzenie mozna przechowywac, zawieszajac je na przeznaczonym
do tego celu uchwycie (rys. 11).

Ochrona srodowiska

- Zuzytego urzadzenia nie nalezy wyrzuca¢ wraz z normalnymi
odpadami gospodarstwa domowego — nalezy oddac je do punktu
zbidrki surowcédw wtdrnych w celu utylizacji. Stosowanie sie do tego
zalecenia pomaga w ochronie $rodowiska (rys. 12).

Gwarancja i serwis

W razie koniecznosci naprawy, jakichkolwiek pytan lub problemdw
prosimy odwiedzi¢ nasza strone internetowa www.philips.com lub
skontaktowac sie z Centrum Obstugi Klienta firmy Philips (numer telefonu
znajduje sie w ulotce gwarancyjnej). Jesli w kraju zamieszkania nie ma
takiego Centrum, o pomoc nalezy zwrdci¢ sie do sprzedawcy produktéw
firmy Philips.
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Rozwiazywanie problemow

W tym rozdziale opisano najczestsze problemy, z ktdrymi mozna sie
zetknad, korzystajac z urzadzenia. Jesli ponizsze wskazdwki okaza sie
niewystarczajace do rozwigzania problemu, nalezy skontaktowac sie z
Centrum Obstugi Klienta.

Problem

Prawdopodobna

przyczyna

Rozwiazanie

Urzadzenie
nie dziata.

Nastapita awaria
zasilania lub nie ma
napigcia w gniazdku,
do ktérego
podtaczone jest
urzadzenie.

Urzadzenie przegrzato
sie | samo sie
wytaczyto.

Urzadzenie nie jest
dostosowane do
napiecia w sieci, do
ktdrej zostato
doftaczone.

Przewdd sieciowy jest
uszkodzony.

Sprawdz, czy dziata zasilanie.
Jesli tak, sprawdz, czy gniazdko
jest pod napigciem, podfaczajac
do niego inne urzadzenie.

Przed ponownym wiaczeniem
urzadzenia sprawdz, czy kratki
nie sg zatkane klaczkami kurzu,
wiosami, itp.

Upewnij sig, czy napigcie
wskazane na urzadzeniu
odpowiada lokalnemu napigciu.

Ze wzgleddw bezpieczenstwa
wymianeg uszkodzonego
przewodu sieciowego nalezy
Zleci¢ autoryzowanemu
centrum serwisowemu firmy
Philips lub odpowiednio
wykwalifikowanej osobie.
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Introducere

Felicitdri pentru achizitie si bun venit la Philips! Pentru a beneficia pe
deplin de asistenta oferitd de Philips, inregistrati-vd produsul la www.
philips.com/welcome.

Uscatorul de par Philips SalonShine a fost special conceput pentru a veni
n intdmpinarea nevoilor dvs. personale, permitandu-va sd va uscati parul
la o temperaturd constanta, potrivitd, pentru un par sandtos si stralucitor.
Acest uscator de par va ofera o varietate de setdri pentru temperatura si
viteza, asigurandu-vd mai multd libertate la coafare, si conferind parului
luciul, volumul si bogdtia care va plac atat de mult.

Descriere generala (fig. 1)

A Grilajul orificiului de intrare a aerului

B Grilaj de evacuare aer

C Comutator jet de aer

- O =oprit

- | = jet de aer usor; special conceput pentru coafare
Il = jet de aer puternic pentru uscare rapidd

D Comutator termostat

@© = Setarea Uscare rapida

- Q@ = Setarea Protectie termica

# = Setarea Ingrijire rece

Buton Jet de aer rece (numai pentru modelul HP4885)
Agatatoare

Difuzor pieptene (numai pentru modelul HP4885)
Concentrator

Important

Cititi cu atentie acest manual de utilizare si pastrati-l pentru consultare
ulterioard.

ToOomm'

Pericol
- Feriti aparatul de apa (fig. 2). Nu 1l folositi langa sau deasupra apei din
cdzi, lighene, chiuvete, etc. Cand folositi aparatul in baie, scoateti- din



68 ROMANA

prizd dupa utilizare. Apa reprezintd un risc chiar si cand aparatul este
oprit.

- Nu introduceti obiecte metalice in grilajele pentru aer, pentru a evita
electrocutarea.

Avertisment

- nainte de a conecta aparatul, verificati daci tensiunea indicata pe
aparat corespunde tensiunii de alimentare locale.

- Verificati regulat cablul de alimentare. Nu folositi aparatul dacd
stecherul, cablul sau aparatul este deteriorat.

- In cazul in care cablul de alimentare este deteriorat, acesta trebuie
nlocuit intotdeauna de Philips, de un centru de service autorizat de
Philips sau de personal calificat in domeniu, pentru a evita orice
accident.

- Acest aparat nu trebuie utilizat de citre persoane (inclusiv copii) care
au capacitati fizice, mentale sau senzoriale reduse sau sunt lipsite de
experientd si cunostinte, cu exceptia cazului In care sunt
supravegheati sau instruiti cu privire la utilizarea aparatului de cdtre o
persoana responsabild pentru siguranta lor.

- Copiii trebuie supravegheati pentru a nu se juca cu aparatul.

Precautie

- Pentru o protectie suplimentard, va sfatuim sd instalati un dispozitiv
pentru curent rezidual (RCD) in circuitul electric care alimenteaza
baia. Acest RCD trebuie sa actioneze la o intensitate reziduald
maxima de 30 mA. Pentru consultanta apelati la instalator.

- Nu blocati niciodata grilajul pentru aer.

- Daca aparatul se supraincalzeste, se va opri automat. Scoateti aparatul
din prizi si l3sati-| citeva minute s3 se riceasci. inainte de a reporni
aparatul, verificati grilajele pentru a vd asigura ca nu sunt blocate de
puf, fire de par etc.

- Opriti Intotdeauna aparatul inainte de a-| pune deoparte, chiar si
pentru un moment.

- Nu utilizati aparatul pe par artificial.

- Nu utilizati aparatul in alte scopuri decat cele pentru care a fost creat.

- Scoateti intotdeauna aparatul din priza dupa utilizare.

- Nuinfdsurati cablul de alimentare in jurul aparatului.
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- Nu utilizati niciodata accesorii sau componente de la alti producatori
sau care nu au fost recomandate special de Philips. Daca utilizati astfel
de accesorii sau componente, garantia dvs. devine nuld.

Informatii generale
- Nivel de zgomot HP4885: Lc = 74 dB (A)
- Nivel de zgomot HP4884: Lc = 73 dB (A)

Campuri electromagnetice (EMF)

Acest aparat Philips respectd toate standardele referitoare la campuri
electromagnetice (EMF). Dacd este manevrat corespunzator si in
conformitate cu instructiunile din acest manual, aparatul este sigur
conform dovezilor stiintifice disponibile in prezent.

Utilizarea aparatului

Uscare

Introduceti stecherul in priza.

Setati comutatorul pentru jet de aer la pozitiile dorite pentru a
porni aparatul (fig. 3).

- Pentru o uscare ultrarapidd, plasati comutatorul glisant pentru fluxul
de aer la setarea |l.

- Pentru coafare, plasati comutatorul glisant la setarea | pentru uscarea
parului scurt sau pentru coafare.

Deplasati comutatorul glisor pentru temperatura in pozitia Uscare
rapida, Protectie termica sau Ingrijire rece.

Setarea Uscare rapida ©
- Setarea Uscare rapida usuca parul ud foarte rapid si in
siguranta. (fig. 4)
Se recomanda utilizarea setarii Uscare rapida putin pentru a evita
deshidratarea parului.

Setarea Protectie termica @
- Setarea Protectie termica usucd rapid si delicat parul la temperatura
constanta si protectoare de 57°C. (fig. 5)
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Setarea ingrijire rece %

- Setarea Ingrijire rece va permite sd va uscati parul cu grijd si va ajuta
sa fi conferiti strdlucire (fig. 6).

Pentru a va usca parul, efectuati miscari de periere, tinand uscatorul
la distanta mica de par (fig. 7).

Numai HP4885: Dupi ce ati terminat uscarea, apasati butonul
pentru jetul de aer rece si indreptati jetul de aer rece inspre par.
Acest lucru va fixa coafura si ii va conferi stralucire. (fig. 8)

A Setati butonul pentru jet de aer la O pentru a opri aparatul.

Accesorii

Concentrator
Concentratorul directioneaza jetul de aer direct spre peria sau pieptenele
cu care va coafati parul.

Pentru a conecta concentratorul, puneti-l pur si simplu pe
aparat (fig. 9).

Pentru a deconecta concentratorul, trageti-l de pe aparat.

Difuzor pieptene (numai pentru modelul HP4885)
Difuzorul pieptene a fost special dezvoltat pentru a usca si coafa usor
parul, indiferent daca este drept, carliontat sau ondulat.

Difuzorul pieptene produce un jet slab de aer conferind parului dvs. mai
mult volum, elasticitate si aspect bogat.

Pentru a conecta difuzorul pieptene, puneti-l pur si simplu pe
aparat (fig. 10).

Pentru a deconecta difuzorul pieptene, desfaceti-l de pe aparat.

Curatarea

Nu introduceti niciodata aparatul in apa sau in alt lichid si nici nu-|
clatiti sub jet de apa.

Opriti aparatul si scoateti stecherul din priza.

Curatati aparatul cu o carpa uscata.
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indepartati accesoriile de pe aparat inainte de a le curita.
Curatati accesoriile cu o carpa umeda sau clatiti-le sub jet de apa.

Uscati accesoriile inainte de a le folosi sau a le depozita.

Nu nfasurati cablul de alimentare in jurul aparatului.

[N Opriti aparatul si scoateti stecherul din priza.
Puneti aparatul intr-un loc sigur si lasati-l s se riceasci.

Puteti depozita aparatul prinzandu-I de agatatoare (fig. 11)

Protectia mediului

- Nu aruncati aparatul impreuna cu gunoiul menajer la sfarsitul duratei
de functionare, ci predati-l la un punct de colectare autorizat pentru
reciclare. In acest fel, veti ajuta la protejarea mediului
inconjurdtor (fig. 12).

Garantie si service

Dacd aveti nevoie de informatii sau intdmpinati probleme, vizitati site-ul
Web Philips la adresa www.philips.com sau contactati centrul Philips de
asistentd pentru clienti din tara dumneavoastrd (gasiti numarul de telefon
in garantia internationald). Daca Tn tara dumneavoastra nu exista un astfel
de centru, deplasati-va la furnizorul dumneavoastrd Philips local.

Depanare

Acest capitol descrie cele mai frecvente problemele care pot apdrea in
utilizarea aparatului. Daca nu reusiti sd rezolvati problema folosind
informatiile de mai jos, contactati centrul de asistenta pentru clienti din
tara dvs.
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Problema

Aparatul nu
functioneaza.

Cauza posibila

S-a produs o
cadere de
tensiune sau
priza la care este
conectat
aparatul nu are
tensiune.

Aparatul s-a
supraincdlzit si s-
a oprit automat.

Aparatul nu este
compatibil cu
tensiunea la care
este conectat.

Cablul de
alimentare este
deteriorat.

Solutie

Verificati daca sursa de alimentare
functioneazi. In caz afirmativ,
conectati un alt aparat pentru a
verifica dacd priza se afld sub
tensiune.

Tnainte de a porni aparatul din
nou, verificati grilajul pentru a va
asigura ca nu este blocat cu puf,
par etc.

Asigurati-vd cd tensiunea indicata
pe aparat corespunde tensiunii de
la priza.

Tn cazul In care cablul de
alimentare este deteriorat, acesta
trebuie inlocuit intotdeauna de
Philips, de un centru de service
autorizat de Philips sau de
personal calificat in domeniu,
pentru a evita orice accident.



eAeHue

[Mo3apaBAsem ¢ nokynkoi npoaykumm Philips! Aas noaydeHms noaHo
MOAAEPXKKM, OKa3blBaemow KommaHuelt Philips, sapernctpupyrite Bawe
n3aeane Ha www.philips.com/welcome.

®eH Philips SalonShine paspaboTaH cneunansHo aas Bac. OH nossoaseT
BbINOAHATB OCYLLUKY MPU MOCTOAHHOM ONTUMAALHOI TemrepaType AAA
MOAYYEHMS 3A0POBBIX, DAECTALLMX BOAOC. DeH AaeT BO3MOXKHOCTb
BbIOOPA TEMAOBBIX U CKOPOCTHBIX PEXMMOB AAA CBOOOAHOTO
3KCNEPUMEHTMPOBAHNA MPK CO3AaHMM MPUYECOK, AeAas

BOAOChI DACCTALLMMMI N CUABHBIMM,

O6uwee onucanme (Puc. 1)

A BeHTuaumoHHas pelwéTka 3abopa Bo3ayxa

B BeHTUAALMOHHAs peléTKa BbIXOAA BO3AYXA

C  PerymTop WHTEHCMBHOCTM BO3AYLIHOTO MNOTOKA

O = BbIKA.

| = MAMKUIM NOTOK BO3AYXa, MPEAHa3HAUYEHHBIA AAS YKAGAKM
[l = CABHBIN MOTOK BO3AYXa AAA OBICTPOM OCYLLIKM BOAOC
D PeryaaTop MHTEHCMBHOCTM Harpesa

© = Pexum 6bicTpoit cywkm Quick-Dry

- @ = PexxuM Tepmo3aLmThl

- % = Pexxum cywkm npoxaaaHbim Bosayxom Cool Care

E KHonka BrkAloueHys xonoaHoro obaysa (Toabko y HP4885)
F T[eTtaa ara noaseluvsaHms

G [peberb-anddysop (Toasko y HP4885)

H KoHueHTpaTop

BHumaHue

A0 Havaa SKCNAyaTaumm Nprbopa BHUMATEABHO O3HAKOMBTECH C
HACTOSLLMM PYKOBOACTBOM U COXPaHWUTE €ro AAS AAAbHEMLLErO
MCNOAB30BaHUS B KAYeCTBe CMPaBOYHOrO MaTepyana.

OnacHo
- V136eraiite nonasaHms Boabl B npubop (Puc. 2). He noas3yiitecs 1M
PSAOM C BaHHOW, 6acceliHOM, PaKOBMHOM U T.A. BbiHbTE BUAKY WHYypa
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MUTaHWs NpMbOPa M3 PO3ETKM MOCAE MCMOAB30OBaHWS NpMbopa B
BaHHOW - OAM30CTb BOABI CBS3aHa C PUCKOM, A@XKe €CAV Mprbop
BbIKAIOYEH.

Bo 13bexkaHre nopaxeHms 3SAeKTPUYECKUM TOKOM He
NPOCOBbLIBalTE METAAMYECKME NMPEAMETbI YEPES BEHTUAALIMOHHYIO
peléTKy npubopa.

MpeaynpexxaeHue

[Nepea NMoakAOUeHVEM Nprbopa YbeAUTECh, YTO YKa3aHHOE Ha HEM
HOMVHaAbLHOE HanpsHKeHMe COOTBETCTBYET HAMPSKEHMIO MECTHOM
3AEKTpOCeTU.

PeryaspHo nposepsiiTe COCTOsAHWE CETEBOTO WHYpa. 3anpeLaeTcs
NOAb30BaTLCA MPUOOPOM, ECAM CETEBAA BMAKA, CETEBON LHYP WAV
caM NprbOp MOBPEXAEHDI.

B cAyvae noBpexxaeHMs CeTEBOro LLUHYPa, ero HEOHOXOAMMO
3aMeHUTb. YTobbI 0becneunTs be3onacHyio SKCMNAyaTaLmio Nprubopa,
3aMeHsNTe WHYP B TOProsow opraHmsaummu Philips, 8
aBTOpM30BaHHOM cepBucHOM LieHTpe Philips 1A B cepeicHOM
LeHTPE C NePCOHAAOM aHaAOTMYHOM KBAAMDUKALMN,

AgaHHbIM NpUbop He NpeAHasHayeH AAS MCMOAL30BaHKS AULAMM
(BKAIOYast A€TEN) C OrpaHNYEHHbIMK BO3MOMXHOCTSAMM CEHCOPHOM
CUCTEMbI MAW OrPaHUYEHHBIMU MHTEAAEKTYAABHBIMU BO3MOXHOCTAMM,
a TaK e AVLIaMM C HEAOCTaTOUHbIM OFBITOM M 3HaHWAMM, Kpome
CAYHaEB KOHTPOAS WA MHCTPYKTUPOBAHWSA MO BOMPOCam
MCMOAL30BaHWA NPMBOPa CO CTOPOHBI AVILL, OTBETCTBEHHbIX 33 WX
6e30MnacHoCTb.

He nossoasiiTe AeTAM UrpaTb C MPUBOPOM.

BHumanue

Anst obecrneyenns AOMOAHUTEABHOM 3alLUMTbl PEKOMEHAYeTCA
YCTaHOBWTb OrpaHuuMTeAb ocTtaTouHoro Toka (RCD),
MpeAHa3HaYeHHbIN AAS SAEKTPOMMTaHNA BaHHOM

KOMHaTbI. HOMMHaABHBIM OCTaTOUHBIM pabouymil TOK He AOAKEH
npesbiwaTh 30 MA. [ToCOBETYITECH C IAEKTPHKOM, BBINMOAHAIOLLMM
3AEKTPOMOHTaX.

He 3aropakvBaiiTe BEHTUAALMOHHYIO peLleTKy.
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[prbOp aBTOMATUUECKM OTKAIOYAETCA Mpy neperpese. BoikaounTe
NpUbOp N AQNTE eMy OCTBITb B TEUEHME HECKOABKMX MUHYT. [epea,
MOBTOPHbIM BKAIOUYEHWEM NMprbopa YOeANTECh, UTO peLléTKa
BEHTUAALIMOHHOTO OTBEPCTUA HE 3aCOPEHA MbIABIO, BOAOCAMM U T.A,
Bceraa BbikAloYaliTe NpUOOP NMepea, TeM, Kak OTAOKUTb €ro AdXe Ha
KOPOTKOE Bpemsi.

He mcnoabsyriTe nprbop AAS MCKYCCTBEHHbBIX BOAOC.

He ncnonb3yiiTe Nprbop aAs LEAEM, OTAMYHBIX OT OMMCaHHbIX B
AGHHOM PYKOBOACTBE.

[Nocae 3aBepLUeHNna paboTbl OTKAIOUUTE NMPUOOP OT PO3ETKM
3AEKTpOCETU.

He obmaTbiBaiiTe ceTEBOM LLUHYpP BOKPYr npubopa.

3anpeLaeTcs NoAb30BATECA KakKUMM-AMBO MPUHAAAEKHOCTAMM WA
AETAAAMM APYTUX MPOU3BOANTEAEN, HE MMEIOLIMX CELIMaAbHOM
pekomMeHaaumm komnarmm Philips. [Mpu ncnoAb3oBaHMm Takow
NPUHAAAEHHOCTH rapaHTUIHbIE 0DSA3aTEABCTBA YTPAUMBAIOT CHIAY.

O6uiee onmucaHne
YposeHb wyma HP4885: Lc = 74 Ab (A)
VposeHb wyma HP4884: Lc = 73 aAb (A)

DAeKTpoMarHuTHble noasa (AMIT)

AaHHoe ycTponcTso Philips cooTBeTCTBYET CTaHAAPTaM MO
3AEKTPOMArHUTHbIM NoAamM (SMIT). [Npu npaBrAbHOM obpatlieHn
COMAACHO MHCTPYKLIMSAM, MPUBEAEHHbBIM B PYKOBOACTBE MOAB30OBATEAS,
NPYMeHeH1e YCTPOMCTBa Be30MacHO B COOTBETCTBUM C COBPEMEHHbIMM
HayYHBIMA AQHHBIMM,

UcnoabsoBaHue npnbopa

Cywka BoAoC

BcTaBbTe BMAKY ceTeBOro LUHYypa B PO3€TKY DAEKTPOCETU.

,A,AFI BKAKOYEHUA npm6opa YCTAaHOBUTE NEPEKAIOHATEAb BO3AYLLIHOIO

noToKa B HeobxoanMoe noroxenue (Puc. 3).
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- YCTaHOBKTE MOA3YHKOBbIN MEPEKAIOYATEAD MHTEHCUBHOCTH
BO3AYLUHOIO MOTOKa B NMoAoxeHue Il A cBepxObICTPON CyLKM
BOAOC.

- YCTaHOBUTE MOA3YHKOBbIN MEPEKAIOYATEAD MHTEHCUBHOCTH
BO3AYLIHOIO MOTOKA B MOAOXEHME | AAS CYLUKM KOPOTKMX BOAOC MAM
YKAGAKM.

Bbi6epuTe TemMnepaTypHbIi pexxum: peskum BbicTpor cylkm Quick-
Dry, peXXvM TepMO3aLLMUTbl AW PEXXUM CYLLKU MPOXAAAHBIM
Bo3ayxom Cool Care

Pe>xum 6bicTpoit cywku Quick-Dry ©
- Pexum Quick-Dry obecneunsaeT odeHb ObICTPYiO 1 be3onacHyio
CYLUKY MOKPbIX BOAOC Cpasy nocae aywa. (Puc. 4)
Pexxmm Quick-Dry pekomeHAyeTcs NpUMEHSATb HEMPOAOAKUTEABHOE
BpeMms, YTOObI 36exaTb NepecyLrBaHks BOAOC.

Pe>xum TepMozaumuTbl 2

- Pexkum TepMOo3aLumTbl CAYKUT AAS BbICTPOI U MATKOWM CYLIKW BOAOC
MPY NOCTOSHHOM OMTUMAALHOM AAA BOAOC TEMMEPATYPE B
57°C. (Puc.5)

Pexxum cywiku npoxaaaHbiM Bo3ayxom Cool Care E:2
- Pexxum Cool Care no3BoAseT BbICYLLMTb BOAOCHI C MakKCUMaAbHBIM
YXOAOM M COXPaHUTL Ux baeck (Puc. 6).

AAs cyliKkn BOAOC coBepLUanTe pEHOM pacHEchiBaIOLLLME ABUMKEHMUS,
AepyKa ero Ha HeboAabLLOM paccTosiHum oT Boaoc (Puc. 7).

Toabko ars HP4885: nocae Toro, kak Bbl BbicylinTe Kaxayto
MpsAb, HAKMUTE KHOMKY XOAOAHOIO 06AYBa M HarmpaBbTe MOTOK
MPOXAAAHOIO BO3AYXa Ha BOAOCHI AASl PUKCALMM MPUHECKM
n pobaBAeHUs BAaecka (Puc. 8).

A YcraHosUTe NOA3yHKOBbIN MEepeKAlOUYaTeAb BO3AYLIHOTO NOTOKA B
noaoxxeHue O, 4Tobbl BbIKAIOUYMTL NpUGOP.
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Hacaaku

KoHueHTpaTop
KoHLEHTpaTOp HarnpaBASET MOTOK BO3AYXa Ha WETKY MAM PaciécKy, C
MOMOLLBIO KOTOPbIX Bbl yYkAaAbIBaeTE BOAOCHI.

KoHLEeHTpaTop MOXKHO MOACOEAMHUTB, MPOCTO HAAEB €r0 Ha
npubop (Puc.9).

YTobbl CHATb KOHLLEHTpPaTOp, MOTAHUTE ero ¢ npubopa

F'pe6eHb-aAndPy3op (Toabko y HP4885)
OToT AMddy30p crneumansHo pa3paboTaH AAS DEPEXXHOrO BbICYLLIMBAHMS
M YKAGAKM KaK MPSMBIX, Tak 1 BBIOLLMXCS UAM BOAHUCTBIX BOAOC.
Anddy30p co3AaET MArKMIA BO3AYLLHBIN NOTOK 1 MO3BOASET CO3AATH
O6bEMHBIE W YMPYrie AOKOHI.

Anddysop aAa co3paHMs oO6beMa MOXKHO MOACOEANHUTD, MPOCTO
HaaeB ero Ha npubop (Puc. 10).

YT06bI CHATL AMPDY30p, NOTAHUTE ero ¢ npubopa

3anpeluaeTcs norpyaTb Npubop B BOAY MAU APYTUE XKMAKOCTH, @
TaK)Xe NPOMbIBaTb €ro NMoA CTPyei BOAbI.

BbikAlOUMTE MPUBOP U OTKAIOUMTE €ro OT SAEKTPOCETMU.
AAsi 04UCTKM NpUBOpPa MOAb3YNTECH CYXOit TKaHbIO.
Mepea ouncTKOM AOGOI HACAAKM OTCOEAMHUTE ee oT npubopa.

AAa 04MCTKM HacapAOK Bbl MOXKeTe BOCMOAb30BaTbCA BAAXKHOM
TKaHbIO MAW MPOMBITb UX MOA CTPYeN BOAbI.

BbIC)’UJMTe HaCaAKK NepeA UCMOAb3OBAHUEM UAU XpaHEHUEM.

He obmartbiBaiiTe ceTeBoM WHYp BOKpYr npubopa.

BbikAoumTe I'IPM6OP N OTKAIOYUTE €ro OT 3AEKTPOCeTMH.
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Y6epute npnbop B 6e30MacHOe MECTO U AAMTE EMY OCTbITb.

Mpubop MOXKHO XPaHUTb, MOABELLMBAS 32 CMELMAABHYIO
netato (Puc. 11).

3almnTa OKpy>KalolLLen CpeAbI

- [locre okoHYaHMsA CpoKa CAY>KObl He BbiOpachiBaliTe NpMboOp BMecTe
¢ ObITOBBIMM OTX0AaMU. [lepeaaiiTe ero B crelmaAn3MpoBaHHbIi
MYHKT AAS AQABHEMLLEN YTUAM3ALMM, DTVM Bbl MOMOXETE 3aLMTUTD
oKpyxaiouyio cpeay (Puc. 12).

FapaHTHA u 06cAy>kKMBaHue

AAS OAYUEHMS AOTIOAHUTEABHON MHGOPMALIMM MAM OBCAYXKMBAHMS WAM B
CAy4ae BO3HWKHOBEHMA MpobAaeM noceTwTe Beb-canT Philips
www.philips.com nan obpaTuTech B LieHTp noaaepkki notpebuTenen
Philips B Bawei cTpaHe (Homep TearedoHa LIeHTPa yKasaH Ha
rapaHTUIHOM TaAoHe). EcAn noaoOHbIN LIeHTP B Ballelt cTpaHe
OTCYTCTBYET, 0OpPaTUTECh B MECTHYIO TOpProByio opraHmsaumio Philips.

Mouck n ycTpaHeHue HeMCnpaBHOCTeﬁ

AaHHas raaBa nocesileHa Hanboaee OOLLIMM BOMPOCaM UCMOAb30OBaHMA
npunbopa. EcAn caMoCToATeABHO CMPaBUTLCA C BO3HUKLWKMMK NMPOBAEMaMM
HE YAAETCA, OBpaTUTECh B LIEHTP MNOAAEPXKKU MOKyNaTeAEN Ballen

CTpaHbl.

lMpobrema  BoamorkHas Cnocobbl peLueHUs
npuymHa
[Mprbop He  Bo3modHa [lpoBepbTe MCMPaBHOCTbL CETH
paboTaer. HEMCrpaBHOCTb B nuTaHus. Ecan ceTb ncnpasHa,
CeTU MUTaHMA AN  MPOBEPLTE CETEBYIO PO3ETKY,
B CETEBOU MOAKAIOUMB K HEN APYTOW
po3eTKe, K 3AeKTponprbop.
KoTOpOM
MOAKAIOHEH

npubop.



BoamorkHas
NpuYmHa

BozmorkHo,
npuéop
neperpeAcs u
ABTOMaTUYECKN
OTKAIOYMACS.

BosmoxHo,
HanpshkeHue B
ceT He
MOAXOAMT AAA
npubopa.

[NoBpexkaeH
CETEBOM LHYP
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Cnocobb! pelueHus

[Nepea NOBTOPHbBIM

BKAIOYEHMEM Mprbopa ybeanTech,
UTO PELETKA HE 3aCOPEHA MbIABIO,
BOAOCaMM U .M.

[poBepbTe, COOTBETCTBYET AM
HanpshKeHune, ykazaHHoe Ha
nprbope, HaMPsHKEHMIO B CETU.

B cAyvae nospexkaeHms ceTeBoro
LHYPa, €r0 HEOOXOAMMO 3aMEHMTD.
YTobbl 0becrneunTb HesomnacHyio
3KCMAyaTaumio Npubopa, 3aMeHsANnTe
LWHYP B TOPrOBOW OpraHu3aLmm
Philips, B aBTOpM30BaHHOM
cepaucHoM LieHTpe Philips nan B
CEPBMCHOM LIEHTPE C NePCOHAAOM
aHAAOTUYHOM KBaAUPUKALIMN.
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Gratulujeme Vdm ku kdpe a vitajte v spolocnosti Philips! Ak chcete vyuzit
vietky vyhody zdkaznickej podpory spolo¢nosti Philips, zaregistrujte svoj
vyrobok na www.philips.com/welcome.

Fén Philips SalonShine bol ¥pecidlne navrhnuty, aby spifial Vade osobné
potreby a umozrioval Vdm susit' vlasy konstantnou, Setrnou teplotou,
vdaka ¢omu Vase vlasy zostanu zdravé a lesklé. Tento fén na viasy Vdm
ponuka niekolko teplotnych nastavenf a nastaveni rychlosti pridenia
vzduchu pre dokonalu slobodu pri vytvdrani icesov, pricom vlasom dodd
lesk, tvar a objem, ktory si zamilujete.

Opis zariadenia (Obr. 1)

A Mriezka na nasdvanie vzduchu

B Mriezka na vystup vzduchu

C Posuvny vypinac prddu vzduchu

- O =vypnuté

- | =jemnejsi prud vzduchu urceny na tvarovanie Ucesov
I = silny prdd vzduchu uréeny na rychle susenie

D Posuvny vypinac teploty

@© = nastavenie na rychle ususenie (Quick-Dry)

- ® = nastavenie s tepelnou ochranou Thermoprotect

# = nastavenie chladného pridu vzduchu Cool Care
Tlacidlo dévky studeného vzduchu (len model HP4885)
Ocko na zavesenie

Hreberiovy difuzér (len HP4885)

Koncentrdtor

ToOomm'

Dolezité

Pred pouzitim zariadenia si pozorne precitajte tento navod na poutzitie a
uschovajte si ho pre pouzitie do budicnosti.

Nebezpecenstvo
- Zariadenie nesmie prist do styku s vodou (Obr. 2). Nepouzivajte ho v
blizkosti alebo nad vodou vo vani, umyvadle, dreze atd. Ked zariadenie
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pouzivate v kipelni, po pouziti ho odpojte zo siete. Blizkost' vody
predstavuje riziko, aj ked je zariadenie vypnuté.

Do mriezok na vstup a vystup vzduchu nezastvajte kovové objekty.
Predidete tak zdsahu elektrickym pridom.

Varovanie

Pred pripojenim zariadenia skontrolujte, ¢i je Specifikdcia napdtia na
zariaden( a napdtie v sieti rovnaké.

Pravidelne kontrolujte stav sietového kabla. Ak je zdstrcka, napdjact
kdbel alebo samotné zariadenie poskodené, nepouzivajte ho.

Aby nedochddzalo k nebezpecnym situdcidm, poskodeny sietovy
kdbel smie vymenit' jedine persondl spolocnosti Philips, servisné
centrum autorizované spoloc¢nost'ou Philips alebo ind kvalifikovand
osoba.

Toto zariadenie nesmu pouzivat osoby (vratane deti), ktoré maju
obmedzené telesné, zmyslové alebo mentdlne schopnosti, alebo ktoré
nemaju dostatok skdsenostf a znalostf, pokial nie si pod dozorom
alebo im nebolo vysvetlené pouZivanie tohto zariadenia osobou
zodpovednou za ich bezpecnost.

Deti musia byt pod dozorom, aby sa nehrali so zariadenim.

Vystraha

Pre vacsiu bezpecnost Vam do elektrického rozvodu kipelne
odporicame nainstalovat’ prddovy chrani¢ (RCD) s menovitym
zvyskovym pridom neprekracujicim droven 30 mA. Pri jeho instaldcii
poziadajte o pomoc odbornika.

Nikdy neblokujte mrieZku na vstup vzduchu.

Ak sa zariadenie prehreje, automaticky sa vypne. Zariadenie odpojte
70 siete a nechajte ho na niekolko mindt vychladnut. Skér, ako ho
znovu pripojite do siete, skontrolujte, ¢i mriezky nie si blokované
chuchvalcami prachu, viasmi a pod.

Skér, ako zariadenie polozite, vypnite ho, a to aj vtedy, ak ho odkladédte
len na krdtky okamih.

Zariadenie nepouzivajte na Upravu umelych viasov.

Zariadenie pouzivajte vyhradne na urceny Ucel.

Po pourzitl vzdy odpojte zariadenie zo siete.

Sietovy kabel nenavijajte okolo zariadenia.
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- Nepouzivajte prislusenstvo iného vyrobcu ani prislusenstvo, ktoré
spolo¢nost’ Philips vyslovne neodporucila. Ak takéto stciastky
pouzijete, zaruka stratf platnost..

Vseobecné informacie

- Deklarovand hodnota emisie hluku modelu HP4885 je 74 dB(A), ¢o
predstavuje hladinu A akustického vykonu vzhladom na referencny
akusticky vykon 1 pW.

- Deklarovand hodnota emisie hluku modelu HP4884 je 73 dB(A), ¢o
predstavuje hladinu A akustického vykonu vzhladom na referencny
akusticky vykon 1 pW.

Elektromagnetické polia (EMF)

Tento vyrobok Philips vyhovuje vietkym normdm tykajicim sa
elektromagnetickych polf (EMF). Ak budete zariadenie pouzivat' spravne a
v stlade s pokynmi v tomto ndvode na pouzitie, bude jeho pouzitie
bezpecné podla vietkych v sicasnosti zndmych vedeckych poznatkov.

Pouzitie zariadenia

Susenie

Koncovku kabla pripojte do sietovej zasuvky.

Zariadenie zapnite posunutim vypinaca prudu vzduchu na zelané
nastavenie (Obr. 3).

- Pri zvIast rychlom susenf vlasov nastavte posuvny vypinac pridu
vzduchu do polohy II.

- Pri susenf krdtkych vlasov alebo pri tvarovani Gcesu nastavte posuvny
vypinac prudu vzduchu do polohy I.

Posuvny spinac teploty nastavte do polohy Quick-Dry,
Thermoprotect alebo Cool Care.

Nastavenie Quick-Dry ©
- Nastavenie Quick-Dry slizi na velmi rychle a bezpecné susenie
vlhkych vlasov po osprchovani. (Obr. 4)
Nastavenie Quick-DryVdm odporicame pouzivat len krétko, aby ste
predisli dehydratacii viasov.
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Nastavenie Thermoprotect @
- Nastavenie Thermoprotect sliZi na rychle a Setrné susenie vlasov
pomocou konstantnej a jemnej teploty 57 °C. (Obr. 5)

Nastavenie Cool Care %
- Nastavenie Cool Care slizi na jemné ususenie vlasov a pomdze im
ziskat' lesk (Obr. 6).

Vlasy suste pohybmi fénu ako pri precesavani v tesnej blizkosti
Vasich vlasov (Obr. 7).

Len model HP4885: Ked’ vlasy ususite, stlacte tlacidlo davky
studeného vzduchu a nasmerujte prud chladného vzduchu na vlasy.
Tym uces zafixujete a dodate mu lesk (Obr. 8).

A Zariadenie vypnete nastavenim posuvného vypinaca pridu vzduchu
do polohy ,,O*.

Nastavce

Koncentrator
Koncentrdtor nasmeruje prid vzduchu priamo na kefu alebo hreber,
ktorym tvarujete Uces.

Koncentrator nasad'te na zariadenie jednoduchym
nasunutim (Obr. 9).

Koncentrator od zariadenia odpojte potiahnutim.

Hrebenovy difuzér (len HP4885)
Hreberiovy difuzér bol Specidlne vyvinuty za Ucelom jemného susenia a
dpravy rovnych, ale aj kuceravych a vinitych vlasov.

Hreberiovy difuzérVdm vdaka jemnému pridu vzduchu umozni dodat
Ucesu objem, pruznost' a dodatocny lesk.

Hrebenovy difuzér pripojite tak, Zze ho nasuniete na
zariadenie (Obr. 10).

Hrebenovy difuzér od zariadenia odpojte tak, Ze zan potiahnete.
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Zariadenie nikdy neponarajte do vody ani inej kvapaliny, ani ho
neoplachujte vodou.

B Vypnite zariadenie a odpojte ho zo siete.
Zariadenie odistite suchou tkaninou.

Pred cistenim ktoréhokolvek nastavca tento najskor zo zariadenia
odpojte.

Néstavce médzete ocistit’ navlhéenou tkaninou alebo oplachnut’ pod
teclcou vodou.

Pred pouzitim alebo odlozenim nastavce osuste.

Odkladanie

Siet'ovy kabel nenavijajte okolo zariadenia.

EN Vypnite zariadenie a odpojte ho zo siete.
Zariadenie odloZte na bezpecné miesto a nechajte ho vychladn(t'.

Zariadenie mézete odlozit’ tak, Ze ho zavesite za oc¢ko na
zavesenie (Obr. 11).

Zivotné prostredie

- Zariadenie na konci jeho zivotnosti neodhadzujte spolu s beznym
komundlnym odpadom, ale kvdli recykldcii ho odovzdajte na mieste
oficidlneho zberu. Pomézete tak chrénit’ Zivotné prostredie (Obr: 12).

Zaruka a servis

Ak potrebujete servis, informdcie alebo mate problém, navstivte webovi
strdnku spoloc¢nosti Philips, www.philips.com, alebo sa obrdtte na
Stredisko starostlivosti o zakaznikov spolo¢nosti Philips vo Vasej krajine
(telefénne Cislo strediska ndjdete v prilozenom celosvetovo platnom
zérucnom liste). Ak sa vo Vasej krajine toto stredisko nenachddza, obrétte
sa na miestneho predajcu vyrobkov Philips.




Riesenie problémov
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Této kapitola obsahuje zhrnutie najbeznejSich problémov, ktoré sa mdzu
vyskytnut' pri pouzivani zariadenia. Ak neviete problém vyriesit' pomocou
nizSie uvedenych informdcif, obrétte sa na Stredisko starostlivosti o

zdkaznikov vo Vasej krajine.

Problém

Mozna pricina

Riesenie

Zariadenie
nefunguje.

Vyskytla sa
porucha napdjania
alebo zdsuvka, do
ktorej je
zariadenie
zapojené, nie je
pod pridom.

Zariadenie je
prehriate a
automaticky sa

vyplo.

Zariadenie je
pripojené do siete
S nespravnym
napatim.

Sietovy kdbel je
poskodeny

Skontrolujte, ¢i funguje napdjanie.
Ak funguje, zapojte do tejto
zdsuvky iné zariadenie a
skontrolujte, &i je v zdsuvke napdtie.

Skér, ako zariadenie opét’ zapnete,
skontrolujte, ¢i nie su mriezky
upchané chuchvalcami prachu,
vlasmi a pod.

Ubezpecte sa, Ze napdtie uvedené
na zariadeni suhlasi s napatim v
miestnej sieti.

Aby nedochddzalo k nebezpecnym
situdcidm, poskodeny sietovy kdbel
smie vymenit' jedine personal
spolo¢nosti Philips, servisné
centrum autorizované
spolo¢nostou Philips alebo ind
kvalifikovand osoba.
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Cestitamo vam za nakup in dobrodosli pri Philipsu! Ce elite popolnoma
izkoristiti podporo, ki jo nudi Philips, registrirajte izdelek na www.philips.
com/welcome.

Susilnik za lase Philips SalonShine izpolnjuje vse vase osebne potrebe, saj
vam omogoca, da lase susite pri stalni negovalni temperaturi in s tem
zagotovite zdrave ter sijoce lase. Susilnik za lase vam nudi razlicne
toplotne in hitrostne nastavitve za optimalno svobodo pri oblikovanju, da
bodo lasje sijajni, polni in elegantni.

Splosni opis (SI. 1)

A Zracna mreza

B MreZica za izhodni zrak

C Drsno stikalo za zracni tok

- O =izklop

- | = neZen zratni tok za oblikovanje priceske
Il = mocan zracni tok za hitro susenje

D Drsno stikalo za temperaturo

@© = nastavitev za hitro susenje

? = nastavitev s toplotno zascito

# = nastavitev za hladno nego

Gumb za hladen zracni tok (samo HP4885)
Obesalna zanka

Razprsilnik z glavnikom (samo HP4885)
Koncentrator

ToTm'

Pomembno

Pred uporabo aparata natancno preberite uporabniski prirocnik in ga
shranite za poznej$o uporabo.

Nevarnost

- Aparata ne priblizujte vodi (SI. 2)! Ne uporabljajte ga blizu vode ali
nad vodo v kadeh, umivalnikih, odtokih, itd. Kadar aparat uporabljate v
kopalnici, ga po uporabi vedno izkljucite iz omrezja, ker neposredna
blizina vode predstavlja nevarnost, cetudi je aparat izklopljen.
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V zra¢no mrezo ne vstavljajte kovinskih predmetov, da ne povzrocite
elektricnega Soka.

Opozorilo

Preden aparat prikljucite na elektricno omrezje, preverite, ali na
adapterju navedena napetost ustreza napetosti lokalnega elektri¢nega
omrezja.

Redno preverjajte stanje omreznega kabla. Aparata ne uporabljajte, e
je poskodovan vtikac, kabel ali sam aparat.

Poskodovani omrezni kabel sme zamenjati le podjetje Philips, Philipsov
pooblasceni servis ali ustrezno usposobljeno osebje.

Aparat ni namenjen, da bi ga uporabljali otroci in osebe z zmanjsanimi
fizicnimi ali psihi¢nimi sposobnostmi in tudi ne osebe s pomanjkljivimi
izkudnjami in znanjem, razen ce jih pri uporabi nadzoruje ali jim
svetuje oseba, ki je odgovorna za njihovo varnost.

Otroci naj se ne igrajo z aparatom.

Pozor

Za dodatno zas¢ito vam svetujemo vgradnjo varnostnega tokovnega
stikala (FID) v elektri¢ni tokokrog kopalnice. Izklopni tok varnostnega
tokokroga ne sme presegati 30 mA. Za nasvet se obrnite na
elektricarja.

Ne blokirajte zracnih mrez.

Ce se aparat pregreje, se samodejno izklopi. Izkljuéite ga iz
elektricnega omrezja in pocakajte nekaj minut, da se ohladi. Pred
ponovnim vklopom preverite, ali je zra¢na mreza zamasena s puhom,
lasmi, ipd.

Preden aparat odlozite, Cetudi samo za trenutek, ga izklopite.
Aparata ne uporabljajte na umetnih laseh.

Aparat uporabljajte izklju¢no v predvideni namen.

Po uporabi aparat vedno izklopite iz omrezne vti¢nice.

Omreznega kabla ne navijajte okoli aparata.

Ne uporabljajte nastavkov ali delov drugih proizvajalcev, ki jih Philips
posebej ne priporoca.V primeru uporabe tovrstnih nastavkov se
garancija razveljavi.

Splosno
Raven hrupa, HP4885: Lc = 74 dB(A)
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- Raven hrupa, HP4884: Lc = 73 dB(A)
Elektromagnetna polja (EMF)

Ta Philipsov aparat ustreza vsem standardom glede elektromagnetnih polj
(EMF). Ce z aparatom ravnate pravilno in v skladu z navodili v tem
uporabniskem prirocniku, je njegova uporaba glede na danes veljavne
znanstvene dokaze varna.

Uporaba aparata

Susenje

Vtikac vtaknite v omrezno vti¢nico.

Drsnik za zracni tok nastavite na zeleno nastavitev in tako vklopite
aparat (SI. 3).

- Zaultra hitro susenje premaknite drsno stikalo na nastavitev |l.

- Zasusenje kratkih las in za urejanje las premaknite drsno stikalo na
nastavitev .

Drsno stikalo za temperaturo premaknite na nastavitev za hitro
susenje, s toplotno zascito ali hladno nego.

Nastavitev na hitro susenje ©
- Nastavitev za hitro susenje omogoca hitro in varno susenje mokrih
las. (SI.4)
Priporodljivo je, da nastavitev za hitro susenje uporabljate le na kratko, da
ne izsusite las.

Nastavitev s toplotno zascito @
- Nastavitev s toplotno zascito hitro in nezno susi lase pri stalni
negovalni temperaturi 57 °C. (SI.5)

Nastavitev za hladno nego %
- Nastavitev za hladno nego omogoca nezno susenje las in utrjuje
lesk (SI. 6).

Lase susite tako, da susilnik drzite na majhni razdalji od las in pri
tem izvajate gibe kot pri krtacenju (SI. 7).



SLOVENSCINA 89

Samo HP4885: Ko koncate s susenjem, pritisnite gumb za hladen
zracni tok in tok usmerite v lase. S tem utrdite pricesko in
zagotovite dodaten sijaj (SI. 8).

A Ce Zelite napravo izklopiti, drsnik za pretok zraka nastavite na O.

Nastavki

Koncentrator
Koncentrator usmeri zracni tok neposredno na krtaco ali glavnik, s
katerim si oblikujete pricesko.

Koncentrator namestite tako, da ga preprosto nataknete na
aparat. (SI.9)

Koncentrator odstranite tako, da ga potegnete z aparata.

Razprsilnik z glavnikom (samo HP4885)
Razprsilnik z glavnikom vam omogoca, da nezno susite in oblikujete ravne,
kodraste ali valovite lase.
Razpriilnik z glavnikom oddaja nezen zracni tok in vam omogoca, da
lasem povecate volumen in dodate lesk.

Razprsilnik z glavnikom namestite tako, da ga preprosto nataknete
na aparat. (SI.10)

Razprsilnik z glavnikom odstranite tako, da ga potegnete z aparata.

Ciscenje

Aparata ne potapljajte v vodo ali drugo tekocino in ga ne spirajte pod
tekoco vodo.

Aparat izklopite in izkljucite.

Aparat ocistite s suho krpo.

Preden nastavek oistite, ga odstranite z aparata.

Nastavke ocistite z vlazno krpo ali sperite pod tekoco vodo.

Preden nastavke uporabite ali shranite, jih posusite.
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Shranjevanje
Omreznega kabla ne navijajte okoli aparata.
[El Aparat izklopite in izkljudite.
Aparat postavite na varno mesto in pustite, da se ohladi.

Aparat lahko shranite tako, da ga obesite za obesalno zanko (SI. 11).

- Aparata po preteku Zivljenjske dobe ne odvrzite skupaj z obicajnimi
gospodinjskimi odpadki, temvec ga odloZite na uradnem zbirnem
mestu za recikliranje. Tako pripomorete k ohranitvi okolja (SI. 12).

Garancija in servis

Za servis, informacije ali v primeru tezav obiscite Philipsovo spletno stran
na naslovu www.philips.com ali pa se obrnite na Philipsov center za
pomoc¢ uporabnikom v svoji drzavi (telefonsko Stevilko najdete v
mednarodnem garancijskem listu). Ce v vasi drzavi takSnega centra ni, se
obrnite na lokalnega Philipsovega prodajalca.

Odpravljanje tezav

To poglavje vsebuje povzetek najpogostejsih teZay, ki se lahko pojavijo pri
uporabi aparata. Ce tezav s temi nasveti ne morete odpraviti, se obrnite
na center za pomoc uporabnikom v vasi drzavi.

Tezava Mozni vzrok Resitev
Aparat ne Prislo je do izpada Preverite, ali napajanje deluje. Ce
deluje. napajanja ali pa deluje, preverite elektricno

vti¢nica, v katero je napetost omrezne vticnice s
priklju¢en aparat,ni priklopom drugega aparata.
pod napetostjo.

Aparat se je pregrel  Pred ponovnim vklopom aparata
in samodejno izklopil. preverite, da zracne mreze niso
zamasene s puhom, lasmi itd.



Tezava Mozni vzrok

Aparat ne ustreza
napetosti, na katero
je prikljucen.
Omrezni kabel je
poskodovan
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Resitev

Na aparatu navedena napetost
mora ustrezati napetosti
lokalnega elektricnega omreZja.

Poskodovani omrezni kabel sme
zamenjati le podjetje Philips,
Philipsov pooblasceni servis ali
ustrezno usposobljeno osebje.



Cestitamo vam na kupovini i dobrodosli u Philips! Da biste imali sve
pogodnosti podrske koju pruza Philips, registrujte svoj proizvod na www.
philips.com/welcome.

Fen Philips SalonShine je posebno osmisljen da ispuni vase potrebe,
omogucavajudi vam da susite kosu ravhomernom i blagom temperaturom
za zdravy, sjajnu kosu. Ovaj fen vam nudi mnostvo razli¢itih postavki
temperature i brzine za optimalnu slobodu pri oblikovanju kose i daje

joj sjaj, oblik i punocu koju volite.

Opsti opis (SI. 1)

A Resetka za propustanje vazduha

B Resetka za izduvavanje vazduha

C Klizni prekidac za mlaz vazduha

O = isklju¢eno

| = slab mlaz vazduha namenjen oblikovanju kose

Il = jak mlaz vazduha za brzo susenje

D Klizni prekidac za temperaturu

@© = postavka za brzo susenje

® = postavka Thermoprotect

# = postavka za hladno oblikovanje

Dugme za hladan mlaz vazduha (samo tip HP4885)
Petlja za kacenje

Dodatak za volumen sa cesliem (samo tip HP4885)
Usmerivac

ToTm'

Vazno

Pre upotrebe aparata paZljivo procitajte ovo uputstvo i saCuvajte ga za
buduce potrebe.

Opasnost

- Drzite aparat podalje od vode (SI. 2)! Ne koristite ovaj proizvod u
blizini, niti iznad vode u kadi, lavabou, sudoperi itd. Kada
aparat koristite u kupatilu, nakon upotrebe iskljucite ga iz uti¢nice.
Blizina vode predstavija rizik, ¢ak i kada je aparat iskljucen.
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Da biste izbegli strujni udar, nemojte da stavljate metalne predmete
u reSetku za propustanje vazduha.

Upozorenje

Pre ukljucivanja aparata proverite da li napon naznacen na aparatu
odgovara naponu lokalne mreze.

Redovno proveravajte stanje kabla za napajanje. Nemojte da koristite
aparat ako je ostecen utikac, kabl ili sam aparat.

Ako je glavni kabl ostec¢en, on uvek mora biti zamenjen od strane
kompanije Philips, ovlas¢enog Philips servisa ili na slican nacin
kvalifikovanih osoba, kako bi se izbegao rizik.

Ovaj aparat nije namenjen za upotrebu od strane osoba (ukljucujudi i
decu) sa smanjenim fizickim, senzornim ili mentalnim sposobnostima,
il nedostatkom iskustva i znanja, osim pod nadzorom ili na osnovu
instrukcija za upotrebu aparata datih od strane osobe koja odgovara
za njihovu bezbednost.

Deca moraju da budu pod nadzorom da se ne bi igrala sa aparatom.

Oprez

U cilju dodatne zastite preporucujemo vam ugradnju automatskog
osiguraca na strujno kolo kupatila. Ovaj osigura¢ ne sme imati radnu
struju visu od 30 mA. Za savet se obratite strucnom licu.

Nikada nemojte da blokirate resetke za propustanje vazduha.

U slucaju da se pregreje, aparat ¢e se automatski iskljuciti. Iskljucite
aparat iz uti¢nice i ostavite ga nekoliko minuta da se ohladi. Pre nego
$to ponovo ukljucite aparat, proverite da resetka nije blokirana
prasinom, dlacicama itd.

Uvek iskljucite aparat pre nego Sto ga spustite, cak i ako je re¢ o
trenutku.

Nemojte da koristite aparat na umetnoj kosi.

Aparat koristite isklju¢ivo za svrhe za koje je namenjen.

Aparat posle upotrebe uvek iskljucite iz napajanja.

Nemojte da namotavate kabl za napajanje oko aparata.

Nikada nemojte koristiti dodatke ili delove drugih proizvodaca
odnosno one dodatke i delove koje kompanija Philips nije izri¢ito
preporucila. U slucaju upotrebe takvih dodataka ili delova, garancija
prestaje da vazi.
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Opste
- Nivo buke za HP4885: Lc = 74 dB (A)
- Nivo buke za HP4884:Lc = 73 dB (A)

Elektromagnetna polja (EMF)

Ovaj Philips aparat je uskladen sa svim standardima u vezi sa
elektromagnetnim poljima (EMF). Ako se aparatom rukuje na
odgovarajudi nacin i u skladu sa uputstvima iz ovog prirucnika, aparat je
bezbedan za upotrebu prema naucnim dokazima koji su danas dostupni.

Upotreba aparata

Susenje

Ukljucite utika¢ u zidnu uti¢nicu.

Postavite klizni prekida¢ za mlaz vazduha na Zeljenu postavku da
biste ukljucili aparat (SI. 3).

- Zavrlo brzo suSenje klizni prekida¢ podesite na |I.

- Kod susenja kratke kose ili oblikovanja frizure klizni prekida¢ podesite
nal.

Podesite klizni prekidac za temperaturu na postavku za brzo
susenje, oblikovanje sa termi¢kom zastitom ili hladno oblikovanje.

Postavka za brzo susenje ©
- Brzo susenje omogucava da vrlo brzo i bezbedno osusite potpuno
mokru kosu. (SI.4)
Preporucuje se da postavku za brzo suSenje koristite veoma kratko da
biste izbegli dehidraciju kose.

Postavka za oblikovanje sa termic¢kom zastitom @
- Postavka za oblikovanje sa termic¢kom zastitom brzo i nezno susi kosu
pod konstantnom, umerenom temperaturom od 57°C. (SI.5)

Postavka za hladno oblikovanje #
- Postavka za hladno oblikovanje pazljivo susi kosu i daje sjaj (SI. 6).

Osusite kosu praveci fenom pokrete kao da je Cetkate, na malom
rastojanju od kose (SI. 7).
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Samo HP4885: Kada zavrsite sa susenjem, pritisnite dugme za
hladan mlaz vazduha i usmerite ga ka kosi da biste ucvrstili frizuru i
postigli dodatan sjaj kose (SI. 8).

A Postavite klizni prekida¢ za mlaz vazduha na O da biste iskljuili
aparat.

Dodaci

Usmerivac
Ovaj dodatak vam omogucava da usmerite protok vazduha direktno na
Cetku ili Cesalj koji koristite za oblikovanje kose.

Pricvrstite usmerivac jednostavnim naticanjem na aparat (SI. 9).
Skinite usmerivaé povlacenjem sa aparata.

Dodatak za volumen sa cesljem (samo tip HP4885)
Dodatak za volumen sa cesliem je posebno osmisljen da nezno susi i
oblikuje i ravnu i kovrdZavu odnosno talasastu kosu.

Dodatak za volumen sa cesliem emituje blago vazdusno strujanje i
omogucava vam da svojoj frizuri date volumen, leprsavost i dodatni sjaj.

Pricvrstite dodatak za volumen sa cesljem jednostavnim naticanjem
na aparat (SI. 10).

Skinite dodatak za volumen sa cesljem povlacenjem sa fena.

Cisc¢enje

Ne uranjajte aparat u vodu ili neku drugu te¢nost, ne ispirajte je pod
slavinom.

Isklju€ite aparat i izvucite kabl iz struje.

Aparat ocistite suvom krpom.

Pre cis¢enja dodataka uvek ih skinite sa aparata.

Dodaci se mogu distiti vlaznom krpom ili prati pod mlazom vode.

Osusite dodatak pre nego Sto ga upotrebite ili odlozZite.
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Odlaganje
Nemojte da namotavate kabl za napajanje oko aparata.
W Iskljucite aparat i izvucite kabl iz struje.
Stavite aparat na sigurno mesto i ostavite ga da se ohladi.

Aparat se moze odloziti kacenjem o kukicu (SI. 11).

Zastita okoline

- Aparat koji se vise ne moze upotrebljavati nemojte da odlazete u
kucni otpad, ve¢ ga predajte na zvani¢nom mestu prikupljanja za
reciklazu. Tako cete doprineti zastiti okoline (SI. 12).

Garancija i servis

Ukoliko vam je potreban servis, informacije ili ako imate neki problem,
posetite web-stranicu kompanije Philips na adresi www.philips.com ili se
obratite centru za korisni¢ku podrsku kompanije Philips u svojoj zemlji
(broj telefona ¢ete pronadi u medunarodnom garantnom listu). Ako u
vasoj zemlji ne postoji predstavnistvo, obratite se ovlas¢enom prodavcu

Philips proizvoda.

Resavanje problema

Ovo poglavlje sumira najcesc¢e probleme sa kojima se mozete sresti
prilikom upotrebe aparata. Ukoliko niste u moguénosti da resite odredeni
problem pomocu sledecih informacija, kontaktirajte Centar za brigu o
potrosacima u vasoj zemlji.

Problem Moguci uzrok Resenje

Aparat ne Doslo je do Proverite da li napajanje elektricnom

radi. nestanka energijom radi. Ako je u redu,
elektri¢ne proverite da i je uticnica pod

energije ili uticnica naponom tako $to Cete prikljuciti
na koju je aparat  neki drugi ureda.
priklju¢en ne radi.



Problem

Moguci uzrok

Aparat se
pregrejao i sam se
iskljucio.

Aparatu ne
odgovara napon
na koji je
prikljucen.

Kabl za napajanje
je ostecen
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Resenje

Pre nego sto ponovo ukljucite
aparat proverite da resetka nije
blokirana prasinom, kosom itd.

Proverite da li napon naznacen na
aparatu odgovara naponu lokalne
elektricne mreze.

Ako je glavni kabl ostecen, on uvek
mora biti zamenjen od strane
kompanije Philips, ovlas¢enog Philips
servisa ili na slican nacin
kvalifikovanih osoba, kako bi se
izbegao rizik.
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BcTtyn

BiTaemo Bac i3 nokynkolo Ta aackaBo npocumo A0 Kayby Philips! LLIo6
YMOBHI CKOPUCTATUCA MIATPUMKOIO, siky mporoHye Philips, 3apeectpyiiTe
CBilM BMpI6 Ha Beb-canTi www.philips.com/welcome.

®eH Philips SalonShine 6yAo cneliiaAbHO pO3pOBAEHO AASI 33 A0BOAEHHS
Bawyix noTpeb - BuMCyLlyBaHHA BOAOCCA 3a CTAAOT MOMIPHOT TeMnepaTypu
AAS 320€e3neyUeHHs 3A0POBOTro, DANCKYUOro Ta CAYXHAHOro BoAocca. Llen
deH Mae pi3HOMaHITHI HaAaLITyBaHHA TenAa M WBWMAKOCTI, AKi
MPOTOHYIOTb OMTUMaABHY CBODOAY MiA 4aC CTBOPEHHAM 3a4iCKH i
HaARI0Tb BOAOCCIO BAMCKY, O0'eMy Ta MULWHOCTI, AKi Bam A0 BNoaoOw.

3araabHun onuc (Maa. 1)

A Peuwitka 3a6opy nosiTps

B Pewwitka Buxoay nosiTps

C T[lepemuKay cTpyMeHs MoBITpsS

O = BUMKHeHO

| = cAabKWit CTPYMiHb MOBITPS CMeLliaAbHO AASi CTBOPEHHS 3a4iCoK
[l = CYABHUI CTPYMIHb NOBITPS AAS LUBMAKOTO BUCYLLYBaHHS
[Nepemyikay TemnepaTypu

© = HanawTyBaHHA AAS WBMAKOTO BHCYLLYBaHHS

- @ = HaAaWTyBaHHA TYPOOTAMBOIO BUCYLLYBAHHS

= HanawTyBaHHsA GiKcaLil XOAOAHNM CTPyMeHeM
KHomka xoroaHOro cTpymeHs (Avwe HP4885)

[MNeTAs AAS MiABILLYBaHHS

pebiHeub-andy30p (Avwe moaeab HP4885)
KoHueHTpaTop

BaxkauBa iHdpopmaluin

YBaXXHO MPOUMTANITE LieM NOCIOHMK KOPUCTYBaYa Nepea, TUM, SK
BVKOPWCTOBYBATW MPUCTPIN, Ta 30epirate Moro AAS ManbyTHBOT AOBIAKM.

o'

ToOomMm'

He6e3neuHo

- TpwMmanTe npucTpit NoaaAi Bia Boan (Maa. 2). He BukopucTosyiiTe
Moro 6iAs BoaM abo Haa BOAOIO Y BaHHaX, PakoBMHax Towo. Y pasi
BMKOPWCTaHHS Y BaHHIl KiMHaTI, BUAMATE WHYP i3 pO3eTKK oaApasy
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X MICASt 32CTOCYBAHHA MPUCTPOIO, OCKIABKM HasBHICTb BOAM
CTaHOBWTb PU3MK, HABITb AKLLO MPUCTPIM BUMKHEHO.

He BcTaBAANTE MeTaAeBi MPEAMETH Y PELLITKY AASt MOBITPS, Lie MOXe
NPU3BECTU AO YPKEHHS EASKTPUUHKM CTPYMOM.

Monepea>keHHA

[Nepea TUM, AK MPUEAHYBATM MPUCTPIN A0 MepeXi, NepesipTe, Uu
30iraeTbCs Hanpyra, BKasaHa y TabAMYLI XapakTePUCTHK, i3 Hanpyroio
y Mepexi.

PeryaspHo nepesipsiiTe cTaH WHypa. He BrYKopucTOBYITE NMPUCTPIN,
AKLLO WTEKep, WHYP MBAEHHS abO cam MPUCTPIN MOLIKOAXKEHO.
AKWO WHYP UBAEHHS MOLUKOAXKEHMM, AAS YHUKHEHHS Hebe3mneKu
MOro HeobXiAHO 3aMiHUTH, 3BEPHYBLUMCH A0 KomnaHii Philips,
YMOBHOBAXXEHOIO CEPBICHOIO LEHTPY abo $axiBLIB i3 HAAEKHOIO
KBaAidiKaLli€lo.

Ller npucTpiit He Mpr3HaYeHO AAA KOPUCTYBaHHA 0Ccobamm
(BKAIOYAIOUM AITEN) 3 MOCARBAECHUMU QIBUYHKMM BIAYYTTAMM UM
PO3YMOBUMM 3AI6HOCTAMM, 260 BE3 HAAEKHOTO AOCBIAY Ta 3HaHb,
KPIM BMMAaAKIB KOPUCTYBaHHA Mia HAarAAAOM UM 3a BKasiBKaMm ocobu,
AKa BIAMOBIAE 3a Oe3meKy iX UTTS.

AOPOCAI MOBUHHI CTEXWTU, LLOD AITU HE BaBUAMCA NMPUCTPOEM.

VYBara

AN AOATKOBOIO 3aXMCTY PAAMMO BCTAHOBWUTU MPUCTPIl
3anvwkosoro cTpymy (RCD) B enekTpoMepexi BaHHOT KIMHATU.
HOMIHaABHII 3aAVILIKOBUIA CTPYM MPUCTPOIO 3aAMLUKOBOTO CTPYMY
(RCD) He nosuHer nepesuitysatit 30 MA. PekomeHaaLlii oao
BMKOPUCTaHHA LIbOro MPUCTPOIO MOXHA OAEPXKATM Y CrEeLianicTa, LWo
0BCAYroBy€E eAEKTPOMEPEXY Y Ballomy By AMHKY.

HikoAu He 3aKkpuBaiiTe OTBOPK AAS MOBITPS.

AKLO NPUCTPIN NeperpieTbes, BiH aBBTOMaTUYHO BUMKHETbCS.
BUMKHITE MPUCTPIl i3 PO3ETKM | AGNTE NOMY OXOAOHYTU MPOTArOM
KIABKOX XBUAWH. [lepes MOBTOPHWMM YBIMKHEHHSIM MPUCTPOIO
nepesipTe, UM Ha PeLliTKax He HaKOMUUMAOCH BOAOCCS, MyX TOLLO.
[Nepea TUM, K BIAKAACTM MPUCTPIN, HaBITb HE Ha AOBrO, O6OB'3KOBO
BMMKHITb 10rO.

He BUKOPUCTOBYWTE NMPUCTPIN Ha LUTYYHOMY BOAOCCI.
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- He BuKOpUCTOBYINTE MPUCTPIN Y LIAAX, AASt SIKUX BIH HE MPU3HAYEHMIN.

- [licAs BUKOPUCTaHHSA 3aBXAM BiA €EAHYNMTE MPUCTPIN Bia MEPEXi.

- He HakpyuyiiTe WHYP XUBAEHHSA Ha MPUCTPIN.

- He BrKOpUCTOBYINTE MPUAGAAA UM AETAAI IHLLIMX BUPOOHMKIB, 32
BUMHATKOM TVIX, AiKi pekoMeHaye komnaHisa Philips. BukopucTarHs
TaKoro MpUAAAAA UM AETAAEN MPU3BEAE AOC BTPATU rapaHTil.

3araAbHa iHpopMmauis
- Piserb wymy HP4885: Lc = 74 ab (A)
- Piserb wymy HP4884: Lc = 73 ab (A)

EAexkTpomarHiTHi noas (EMIT)

Llert npucTpiit Philips Bianosiaae ycim cTaHAapTaMm, AKi CTOCYIOTbCA
eAeKTPOMArHiTHUX noais (EMIT). 3riaHO 3 ocTaHHIMK HayKOBKMM
AOCAIAKEHHAMM, MPUCTPIN € OE3NEYUHNUM Y BUKOPUCTAHHI 38 YMOB
MPaBMABHOT eKCrAYaTaLl Yy BIAMOBIAHOCTI 3 IHCTPYKLISMU, MOAGHWMM Y
LbOMY MOCIOHMKY KOPUCTYBaYa.

3acTocyBaHHSA NPUCTPOIO

CyuwiHHA

BcTaBTe wTenceAb y poseTky Ha CTiHi.

LLLo6 yBiMKHYTM MPUCTPIit, HAAALITYTE NepeMmUKaYy CTPyMeHs
NoBiTps Ha 6a)kaHe HaAawTyBaHHA (Maa. 3).

- BcTaHoBiTb NepemuKkay CTpyMeHs NOBITPS Y MNOAOXKeEHHS || ana
HAALIBMAKOIO BUCYLLYBaHHS.

- BcTaHoBiTE Nepemukay cTpyMeHs MoBITPs Yy NOAOKeEHHS | AAS
BMCyLLYBaHHS KOPOTKOrO BOAOCCH ab0 $pOpMyBaHHSA 3aqicKu.

BcTaHOBITE NepeMMKay TeMnepaTypu Y MOAOXKEHHS LUBUAKOTO
BUCYLLYBaHHS, TYPOOTAMBOrO BUCYLLYBaHHSA abo dikcaLii XOAoAHUM
CTpyMeHeM.

HaaawTyBaHHA AAA LUBMAKOFO BUCYLIyBaHHA ©
- HaAawTyBaHHA AAS LUIBMAKOTO BUCYLLYBAHHA AO3BOASIE AYXKE LIBMAKO
Ta 6e3neyHo BMCyLyBaTU BOAOCCA Micas aywy. (Maa. 4)
HanalwTyBaHHA AA LWBMAKOTO BUCYLLYBAHHS PEKOMEHAYETHCA
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BMKOPUWCTOBYBATU AVILLIE MPOTArOM KOPOTKOIO Yacy AAS 3arnobiraHHs
3HEBOAHEHHIO BOAOCCA.

HaAawTyBaHHA Typ60TAMBOro BUCYLLIYBaHHSA @
- HanawTyBaHHs TYPOOTAMBOIO BMCYLLYBaHHS LUBMAKO Ta AAriAHO
BMCYLLYE BOAOCCS 3a CTaAol nomipHoi Temnepatypun 57°C. (Maa. 5)

HaaAawTtyBaHHa ¢ikcauii xoA0AHUM cTpyMeHem F
- HanawTyBaHHs dikcaLii XOAOAHUM CTpyMeHeM TYPOOTAMBO BUCYLLYE
BOAOCCS | AOARE MoMy BAncKy (Man. 6).

LLlo6 BucywnTh BoAOCCS, BEAITh GEHOM SIK LLITKOIO Ha HEBEAMKIN
BiACTaHi Bia BoAoccs (Maa. 7).

Auwe HP4885: Bucylumsium BoAoccs, HATUCHITb KHOMKY XOAOAHOTO
CTPYMeHs i HampaBTe MOTiK MOBITPs Ha BOAoccs, LWo6 3adikcyBaTh
3avicKy i AoaaTH Boaoccto 6ancky (Maa. 8).

A BcranosiTh nepemukay cTpymeHs nosiTps y noaoskeHHs O, o6
BMMKHYTU NPUCTPIN.

Hacaaku

KoHueHTpaTop
KoHLeHTpaTop CnpsAMOBYE MOTIK MOBITPs 6e3nocepeAHbO Ha LLITKY Uk
rpebiHeLb, KM CTBOPIOETLCA 3adicKa.

HacaaKa-KOHLEHTpaTOp MiA'€AHYETLCSA AO MPUCTPOIO 3BUYANHOIO
dikcaujeto (Maa. 9).

LLLo6 Bia’eAHATH KOHLLEHTPATOP, MPOCTO CTATHITbL MOro 3
NpUCTpOIO.

FpebiHeub-pndysop (Anwe mopeab HP4885)
[pebiHelb-AVdY30p OYAO PO3POBAEHO CreLiaAbHO AAS TOTO, WOO
ADAAMBO BUCYLLYBATU AK MPAME, TaK | Kydepsse abo XBUAACTE BOAOCCA.
[ pebiHeLb-AVdY30p CTBOPIOE M'AKMI CTPYMiHb MOBITPA | AO3BOAAE
dopMyBaTH OO'EMHI Ta BiAbHI 3a4iCKM 3 AOAATKOBMM BAVCKOM.

LLlo6 nia’eaHaTu rpebiHenb-andysop, npocTo 3adikcyitTe iMoro Ha
npuctpoi (Maa. 10).
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LLo6 Bia’eAHaTH rpebiHeLb-AMPy30p, MPOCTO CTAMHITH MOTO 3
NpUCTpoIo.

HikoAM He 3aHyploliTe NPUCTPIlt y BOAY UM iHLIY PiAMHY Ta HE MUITe
MOro nia KpaHoOM.

[EN BuMKHiTb NpUCTPIit | BUTATHIT WHYP i3 po3eTKu.

YucTiTe NPUCTPIl Ccyxoto raHyipKoto.

Mepea YMLLEHHAM 3HIMITb i3 NPUCTPOIO HACAAKY.

YUcTiTh HacaAKM BOAOTOIO raH4ipKoto abo MUIATE iX MiA KpaHOM.

Mepea BUMKOpUCTaHHSAM 260 BIAKAQAEHHAM HacaAOK Ha 36epiraHHs,
BUCYLLITb iX.

He Hakpyuy/iTe LIHYp >KMBAEHHS Ha MPUCTPIN.

EN BumkHiTs NPUCTPIN | BUTATHITb LUHYP i3 PO3eTKU.
MoKAaAiTb NpUCTpilt y 6e3neyHe MicLie AASl OXOAOAMKEHHS.

MpucTpii MosKHa MiABiLYBaTH Ha radok 3a netato (Maa. 11).

HaBkoAuwwHe cepeaoBuLLe

- He BrKkuaaiiTe NpUCTpiit pa3om i3 3BU4aliHKMU NOBYTOBMMM
BIAXOAAMM, @ 3A3BANTE MOrO B OPILINAHMIM MYHKT MPUMOMY AAS
MOBTOPHOT NepepobKm. TakuM UnHOM B oomomaraere 3axmucTnTu
208BKiIMs (Man. 12).

lFapaHTia Ta 06CAyroByBaHHsA

Akwo Bam HeobxiaHa iHpopMaLlis abo 0bcayroByBaHHs, AKLLO Y Bac
BMHMKAQ MPOBAEMa, BiABIAAMTE BeO-canT KomnaHil Philips www.philips.com
abo 3BepHITbCA AO LIeHTpY 06cAyroByBaHHs KAIEHTIB KoMmanil Philips y
Bawilt kpaiHi (TeredoH MOXKHA 3HAMTIM Ha rapaHTIMHOMY TaAOHI). AKLLO Y
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Bawin kpaiHi Hemae LleHTpy 0B6CAYroByBaHHS KAIEHTIB, 3BEPHITLCH AO
Micuesoro anaepa Philips.

CYHEHHA HeCﬂpaBHOCTel‘a

V LbOMY PO3AIAI 3BEAEHO OCHOBHI MPOBAEMM, SIKi MOXKYTb BUHUKHY T MiA,
Yac BUKOPUCTaHHS NpUCTPOIo. AKWO Bu He B 3MO3i BUPILLMTH MpobAeMy
32 AOMOMOTol0 iHOPMALLT, NOAAHOT HVXKYeE, 3BepHITbcA A0 LleHTpy
0BCAYroByBaHHS KAIEHTIB y Bawwii kpaiHi.

Mo>«AnBa
npuyMHa

BupiweHHs

[NpucTpin
He MpaLlioe.

Hema Hanpyru
abo He npauioe
PO3ETKM, AO AKOT
nia'€AHaHMIM
MpUCTPIN.

[pucTpin
neperpiscs i
BUMKHYBCH
ABTOMATHYHO.

[pucTpint He
NPUAATHUI AAA
pobOTU B MEPEXI
3 TaK1M piBHeM
Hanpyru.

LLIHYp KMBAEHHS
MOLWKOAXKEHO.

[NepeBipTe eaekTpONOCTa4aHHS.
AKLO B Mepexi € Hanpyra,
YBIMKHITb Y LIO PO3ETKY IHLLMI
NpUCTPIM, o6 NepeBipUTH, Y BOHA
MNpaLlioe.

[Nepea T1M, K 3HOBY YBIMKHY T
MPUCTPIN, MEPEBIPTE, UM PELLITKY He
3aBAOKOBAHO MyXOM, BOAOCCAM
ToLLO.

[NepesipTe, un 36iraeTbca Hampyra,
BKa3aHa y TabAMYLI XapaKTepUCTUK,
i3 Hanpyrow y Mepexi.

AKLLO LUHYP YKMBAECHHS
MOLUKOAMKEHMI, AAT YHUKHEHHS
HebesneKkn Moro HeobxiaAHO
3aMIHWTU, 3BEPHYBLUMCH AO
komnaHii Philips, ynoBHoBaxxeHoro
CepBiCHOro LIEHTPY abo daxiBLiB i3
HaAeXHOI KBaAidiKaLiEto.
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